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GOVORNE VAJE V SEMINARJV 
SLOVENSKEGAJEZIKA 

Bilo j e v s t a r i J u g o s l a v i j i . T e d a j j e u č n i n a č r t s l o v e n s k e g a j e z i k a p r e d p i - ' 
s o v a l n a v s a k i h š t i r i na j s t d n i d v e u r i s e m i n a r s k e g a d e l a . N e k e g a d n e p a j e b i lo ¡ 
t o u k i n j e n o . S p o m i n j a m se , k a k o se j e m o j a k o l e g i c a s l a v i s t k a t e d a j b r i d k o ] 
r a z j o k a l a , č e š d a j e i m e l a s e m i n a r s k e u r e n a j r a j š i in d a j e z n j imi d o s e z a l a n a j - ^ 
l e p š e u s p e h e . Brez s e m i n a r j e v j e p o u č e v a n j e s p l o h n i v e č v e s e l i l o in v s e j i j e i 
b i lo z a g r e n j e n o . — N a j i n e p o t i so se k m a l u z a t e m loč i l e in n e v e m , k a k o j e ' 
p o z n e j e s p r e j e m a l a r a z n e r e f o r m e u č n i h n a č r t o v . C e jo j e v s a k a s p r e m e m b a t a k o \ 
p r i z a d e l a , j e d o d a n e s l a h k o p o t o č i l a z a d o s t i b r i d k i h so lza , sa j s m o v t e m p o - ' 
g l e d u s l av i s t i d o ž i v e l i l e p o š t e v i l o p o i z k u s o v in p r e s e n e č e n j . J a z s e m si p a v j 
t a k i h t r e n u t k i h z m e r o m r e k l a p o s t a r i filozofiji , d a se n o b e n a j u h a n e p o j é t a k o •! 
v r o č a , k o t se s k u h a . In t a k o j e t u d i b i lo . C a s j e s i c e r d o s t i k r a t p o č a s e n , a m p a k ; 
v s e l e j j e p a m e t e n . K a r j e d o b r e g a , o s t a n e a l i se o b n o v i , k a r j e s l a b e g a , o m a m i | 
le z a t r e n u t e k i n p r e j al i s le j i zg ine m i m o g r e d e . -j 

M e n e j e s e m i n a r s k i n a č i n p o u k a m i k a l o d p r v e g a l e t a m o j e g a s l u ž b o v a n j a , i 
s a m o d a t i s t im u r a m i z p r v a n i s e m r e k l a » s e m i n a r « ; b i l a s e m n a m r e č p r e p r i č a n a , • 
d a j e s e m i n a r p r i v i l e g i r a n a o b l i k a za u n i v e r z o . V r e s n i c i p a s e m g a i m e l a o d \ 
v s e g a z a č e t k a , v n iž j ih in v i š j i h r a z r e d i h , s a m o d a s e m m u r e k l a » s e m i n a r « l e 
v t i s t i h l e t ih , k o j e bi l p o u č n e m n a č r t u p r e d p i s a n , d r u g a č e p a s e m t e u r e s k r o m - ; 
n o i m e n o v a l a » g o v o r n e v a j e « . ; 

Raz l i čn i k r a j i in r az l i čn i č a s i so mi n a r e k o v a l i r a z l i č n e p r i j e m e za s e m i n a r - \ 
s k o d e l o . V s a k k r a j , v s a k ča s , v s a k z a v o d in ce lo v s a k r a z r e d m i j e u s t v a r i l s v o j • 
n a č i n d e l a , in t a k o j e p r a v . K a k r š n a k o l i š a b l o n a b i t a k o d e l o o k o s t e n i l a . ; 

L a h k o bi g o v o r i l i o r a z l i č n i h o b l i k a h s e m i n a r s k e g a d e l a , j a z na j s e t u ; 
o m e j i m n a n a č i n , k i s e m g a v z a d n j e m č a s u n a j r a j š i u p o r a b l j a l a in m i j e p r i n e s e l \ 
p r e l e p i h s a d o v . 

V p e l j a l a s e m n e k e v r s t e k o l e k t i v n o d e l o in v t e m j e r a v n o n a j v e č j i p o m e n . ; 
D i j a k i se ob s e m i n a r j i h n a u č e s a m o s t o j n e g a s k u p n e g a d e l a in o r g a n i z a c i j e . T o j 
so n j i h o v e u r e , p o svo j i vo l j i j i h zamis l i j o in z a t o j i m z a n j e n i k o l i rie z m a n j k a ; 
n e n a v d u š e n j a n e ča sa . T o d a č e p r a v t a k o u r o v o d i j o d i j a k i sami , se v e n d a r v ¡ 
n j e j m o g o č e bo l j k a k o r v k a t e r i d r u g i z r ca l i p r o f e s o r j e v a o s e b n o s t . N a j i m a j o i 
d i j a k i o b č u t e k , d a d e l a j o s a m i ; p r o f e s o r j e v a r o k a s e v e n d a r k a ž e t u d i t e d a j , k o ; 
s a m s to j i v ozad ju . ^ 

D o s t i k r a t so m i d i j a k i v n a l o g a h p i sa l i , d a s o s e m i n a r s k e u r e n a j l e p š e v ¡ 
š o l s k e m p o u k u , d a so s e o b n j i h n a j v e č n a u č i l i z a ž iv l j en j e i n d a s o j i h s e m i - ; 
n a r j i n a j t r d n e j e t o v a r i á k o p o v e z a l i . In k o se v č a s i h s r e č a m p o m n o g i h l e t i h \ 
z n e k d a n j i m i d i j ak i , mi t o š e v e d n o z a t r j u j e j o in z b u j a j o m i s p o m i n e n a n e š t e t e ; 
s e m i n a r j e , t u d i n a t a k e , k i s e m s a m a n a n j e že p o z a b i l a , č e p r a v so b i l e s e m i n a r - ] 
s k e u r e t u d i z a m e n a v a d n o s v o j e d o ž i v e t j e in s e m n o g i h o d s r c a r a d a s p o m i n j a m . '• 

T o r e j , k a k o j i h o r g a n i z i r a m o ? j 
K o p o s t a v l j a m o n a z a č e t k u š o l s k e g a l e t a z d i j a k i n a č r t d e l a i n p o v e m o , d a ^ 

b o p o u k s l o v e n š č i n e o b s e g a l s l o v n i c o , s l o v s t v e n o z g o d o v i n o , s l o v s t v e n o t e o r i j o , ] 
d o m a č e in š o l s k o be r i l o , d o m a č e i n š o l s k e p i s m e n e i z d e l k e , n e p o z a b i m o p r i s t a - \ 
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vi t i , d a b o o b s e g a l t u d i s e m i n a r . R a v n o p r i t e j b e s e d i d i j a k i n a j b o l j p r i s l u h n e j o , 
i n n e z a m u d i m o u g o d n e p r i l i k e , k o j e z a n i m a n j e r a v n o v e l i k o ! K a r p r v o u r o 
j i m r a z l o ž i m o , d a j e s e m i n a r s k o d e l o d e l o s k u p n o s t i , d a p r i t a k i u r i s o d e l u j e č i m 
v e č d i j a k o v , t a k o d a p r i d e j o v e n e m š o l s k e m l e t u v s i n a v r s t o , t u d i p o v e č k r a t , 
č e p r a v i m a m o s e m i n a r s a m o p o e n k r a t n a m e s e c . 

P o v e j m o , d a v o d i j o te u r e d i j ak i s a m i ; s a m i i z b e r e j o t é m e , p o svo j i p r e ­
u d a r n o s t i d o l o č i j o v o d i t e l j a , g o v o r n i k e in o s t a l e s o d e l a v c e , v s e p r i p r a v e so v e s 
m e s e c v n j i h o v i h r o k a h in s a m i s e p o k o n č a n e m d e l u t u d i o c e n i j o . Pr i t e h u r a h 
sed i p r o f e s o r k j e m e d d i j a k i in š e l e n a k o n c u p o v e t u d i o n s v o j o s o d b o , o m e n i 
d o b r e in s l a b e s t r a n i s e m i n a r j a , p r i m e r j a v s a k o n a s l e d n j o u r o s p r e j š n j o ( t ako 
d a v s i v i d i j o r a s t de l a ) , d à s p e t n o v i h s p o d b u d in t a k o j se n a p r a v i n a č r t za n a ­
s l e d n j o s e m i n a r s k o u r o . T o v s e d i j a k o m ze lo u g a j a in že k a r n e s t r p n i so . 

P r o f e s o r s v o j e d i j a k e d o b r o p o z n a i n s a m j i m b o n e v i d n o p r e d l o ž i l p r i ­
m e r n e t e m e , č e j e n u j n o , z a v s e s e m i n a r s k e u r e ; z a p r v o p a l a h k o n a p r a v i t o 
t u d i o p a z n o , č e š , zda j , k o š e n e v e s t e , k a k o to p o t e k a , b o m s a m n e k a j p r e d l a ­
ga l . R a v n o p r v a t e m a m o r a b i t i i z b r a n a z d o b r i m p r e m i s l e k o m , saj b o u s p e h 
o b n je j m e r o d a j e n za v e s o d n o s v s a k o k r a t n i h d i j a k o v d o s e m i n a r s k e g a d e l a . 
C e u s p e m o s p r v o u r o , s m o t a k o r e k o č u s p e l i za v s e l e j . I z b e r i m o z a t o k a k o l a h k o , 
v e s e l o in za v s e z a n i m i v o s n o v , n p r . O počitnicah. N a p o č i t n i c e d i j a k i v z a č e t k u 
š o l s k e g a l e t a š e v e l i k o mis l i jo . M a r s i k d o j e p o l e t i k a j z a n i m i v e g a d o ž i v e l in b i 
s e s t e m p r e d sošo lc i r a d p o s t a v i l . M e d p o č i t n i š k i m i d o g o d k i j e z m e r o m t u d i 
m n o g o z a b a v n i h , t a k o d a ob p r v i s e m i n a r s k i u r i t u d i s m e h a n e b o m a n j k a l o . 
T e ž a v p a p r i te j s n o v i n i n o b e n i h , in t a k o b o p r o f e s o r l a h k o v s a n a v o d i l a u s m e ­
ril v o b l i k o v n o z g r a d i t e v u r e , k a r j e za z a č e t e k n u j n o p o t r e b n o . 

K o j e t e m a d o l o č e n a in o b r a z l o ž e n a , i z b e r e m o v o d i t e l j a s e m i n a r j a . L a h k o 
se j a v i s a m , n a j v e č k r a t p a g a i z v o l i m o p o p r e d l o g i h z g l a s o v a n j e m . T a v l o g a 
v e l j a za o d l i k o v a n j e . Z la s t i v z a č e t k u m o r a j o b i t i v o d i t e l j i n a j b o l j š i d i j ak i , k a j t i 
o d n j ih z a v i s i d o b r š e n de l v s e g a s e m i n a r s k e g a u s p e h a . P r o f e s o r n a j n a t a i zbo r 
p r i m e r n o v p l i v a . Z a t o v l o g o n i n u j n o t o l i k o d o b e r g o v o r n i k k o t s p r e t e n o r g a n i ­
z a t o r in p r i l j u b l j e n d i j ak . O n n a r e d i n a č r t za u r o , o n v z d r ž u j e z v e z o m e d s o d e ­
lu joč imi , s s v o j o p o b u d n o s t j o u s m e r j a c e l o t n o de lo , d a o b n a s t o p u p r e s e n e t i 
v e s r a z r e d in m o g o č e p r o f e s o r j a s a m e g a . V o d i t e l j m o r a s k r b e t i za to, d a v r e d u 
s t e č e j o p r i p r a v e , s s o d e l u j o č i m i m o r a b i t i v s t a l n e m s t iku , i z b r a t i m o r a n e k o g a , 
k i i zde l a s p o r e d n i p l a k a t za n a t a b l o in p o s n e t e k t e g a za v a b i l o , k i g a d o b i p r o ­
fesor , on s a m u b e s e d i t u d i d o k o n č n i n a s l o v in p o v e ž e g o v o r e n a s t o p a j o č i h v 
e n o t n o p r i r e d i t e v . Za m o r e b i t n e n a s v e t e se le o n o b r a č a n a p r o f e s o r j a in o d g o ­
v o r n o z n j i m do loč i t u d i d a n n a s t o p a j o č i h . C e i m a m o v r a z r e d u d v e u r i s l o v e n ­
š č i n e is t i d a n , j e za s e m i n a r ze lo u g o d n o , k a j t i u r e s e m i n a r j a so v e d n o p r e ­
k r a t k e . T i s t i d a n p o s k r b i v o d i t e l j za o k r a s i t e v r a z r e d a in s a m s p r i m e r n i m i b e ­
s e d a m i p r i r e d i t e v o d p r e in z a k l j u č i . C e j e p o t r e b n o , p r i p r a v i t u d i p o v e z a v e g o ­
v o r o v in p o k o n č a n e m n a s t o p u v o d i r a z g o v o r . 

V o d i t e l j j e t o r e j p r a v i r e ž i s e r s e m i n a r j a in p r o f e s o r v z g a j a v n j e m s le j 
k o p r e j p r e v a ž n e o r g a n i z a c i j s k e s p o s o b n o s t i . Iz v r s t s e m i n a r s k i h v o d i t e l j e v so 
ž e z ras l i o d l i č n i o r g a n i z a t o r j i s k u p n i h š o l s k i h p r i r e d i t e v , g o t o v o p a t u d i v s v o ­
j i h p o z n e j š i h ž i v l j e n j s k i h p o k l i c i h n e u s t r a š n o p r e v z e m a j o p o d o b n e o d g o v o r n e 
n a l o g e . 

T a k o j k o i m a m o d o l o č e n e g a v o d i t e l j a , i z b e r e m o g o v o r n i k e . V n iž j ih r az ­
r e d i h , k o so t a k i n a s t o p i še s k r o m n i , j ih p r i d e v en i u r i n a v r s t o p o s e d e m , o s e m , 
p o z n e j e p o p e t ali šes t . S e v e d a j e š t e v i l o n a s t o p a j o č i h o d v i s n o od v s a k o k r a t n e 



s n o v i . G o v o r n i k i n i m a j o d r u g e d o l ž n o s t i : s e s t a v i j o v s a k s v o j g o v o r , s e g a n a u č e 
n a p a m e t in z n j i m n a s t o p i j o o b n a p o v e d a n i s e m i n a r s k i u r i . 

P o l e g v o d i t e l j a in g o v o r n i k o v d o l o č i m o v e d n o v n a p r e j t u d i p o d v a d o š t i r i 
o c e n j e v a l c e . S i ce r p r i r a z g o v o r u p o s e m i n a r s k i u r i l a h k o s o d e l u j e j o v s i d i j ak i , 
t o d a p o s e b n o v n iž j ih r a z r e d i h j e to o t r o k o m t e ž k o . C e p a d o l o č i m o k r i t i k e že 
v n a p r e j , ti l a h k o g o v o r e p r e j p r e b e r o i n se n a s v o j n a s t o p p r i p r a v i j o že d o m a . 
P r a k s a m e j e n a u č i l a , d a s t a k i m n a č i n o m p r a v u s p e š n o v z g a j a m o k r i t i k e . Di jak , 
k i s e p r v i č v e s t n o p r i p r a v i n a o c e n j e v a n j e , i m a n a v a d n o že p r i n a s l e d n j i u r i 
p o g u m p o s e č i t u d i s p o n t a n o v r a z p r a v l j a n j e . S e v e d a p a i m a p r i k r i t i k i g l a v n o 
b e s e d o p ro f e so r . N j e g o v o o c e n j e v a n j e j e n a j b o l j š i zg l ed m l a d i m k r i t i k o m . K 
d i s k u s i j i d i j a k o v n i k o l i n e s i l imo! Rajš i j i h s k u š a j m o z l a s t n i m i p o s e g i p r i p r a ­
v i t i d o t e g a , d a n a s b o d o p ros i l i za b e s e d o . T a k o j p r i p r v i u r i j i m p o v e j m o , d a 
m o r a b i t i v s a k a k r i t i k a d o b r o n a m e r n a i n d a m o r a m o v s e l e j p o k a z a t i s l a b e in 
d o b r e s t r a n i . S a m i b o d i m o p o p u s t l j i v i in z l a s t i n a z a č e t k u ra j š i d o b r o p o v e č a j m o 
in s l a b o z m a n j š a j m o . S t e m n e b o m o d v i g n i l i s a m o v e s e l j a za s e m i n a r s k o de lo , 
a m p a k b o m o t u d i p l a š n i m in m a n j n a d a r j e n i m d i j a k o m zbud i l i p o g u m d o n a s t o ­
p o v . K a k o v o s t s e m i n a r s k i h u r se b o h i t r o d v i g n i l a . S t e m p a b o s a m a p o seb i 
t u d i k r i t i k a č e d a l j e bo l j o b j e k t i v n a in z a h t e v n e j š a . 

V s a k o s e m i n a r s k o u r o o c e n j u j m o n a j p r e j k o t z g r a d b e n o c e l o t o , n a t o p r e -
t e h t a j m o v o d i t e l j e v o o r g a n i z a c i j s k o s p o s o b n o s t in v e s t n o s t , n a t o p a g o v o r n i k e , 
v s a k e g a p o s e b e j . Pr i t e m o z n a č i m o n j i h o v n a s t o p , p r e t e h t a j m o n j i h o v e g o v o r ­
n i š k e s p o s o b n o s t i t e r o c e n i m o o b r a v n a v o d e l a p o v s e b i n i , z g r a d b i , j e z i k u in 
s l ogu . P r e s o d i m o t u d i s l i k a r s k o z a s n o v o p l a k a t a n a t ab l i ! T a j e v č a s i h z a m i s e l 
e n e g a s a m e g a d i j a k a , l a h k o p a j e t u d i s k u p n o d e l o . V s e k d a r z e lo p o ž i v i u r o . 
P o s e b n o v e s e l j e i m a j o z n j im r a z r e d n i s l i k a r j i , ' v s e m p a se o b n j e m v z g a j a č u t 
za l e p o in s m i s e l za i l u s t r a c i j o . 

K a d a r o c e n j u j e m o , n e p o z a b i m o o m e n i t i zadnjega s o t r u d n i k a , t u d i t i s t e g a , 
k i j e s t o l e p r e s t a v i l v i z v i r n o t v o r b o , t u d i t i s t e g a , k i j e z a v e s i l o k n a , m i z o p r e -
g rn i l s p r t i č e m ali p o s t a v i l v a z o z r o ž a m i . N a z a d n j e k r i t i z i r a j m o t u d i k r i t i k e ! 
In k o g a še? T u d i p o s l u š a l c e ! Z a r e s , napravimo iz dijakov disciplinirano, inteli­
gentno, obzirno in čuteče občinstvo! 

Z d a j , k o s m o n a s p l o š n o p o k a z a l i p o t e k s e m i n a r s k e u r e , p a p r e t e h t a j m o 
š e v p o š t e v p r i h a j a j o č e t e m e . Eno s m o že o m e n i l i : O p o č i t n i c a h . V t e m je d a n a 
š e l e s n o v . N a z i v u r e n a j b o l epš i in t ak , d a že s a m k a j p o v e . N a v a d n o si g a iz­
mis l i v o d i t e l j v s p o r a z u m u z n a s t o p a j o č i m i . L a h k o j e r e a l e n ( N a š e p o č i t n i š k o 
de lo ) , l a h k o p e s n i š k i (82 dn i — 82 f i lmsk ih u t r i p o v ) , l a h k o u p o r a b i m o zan j k a k 
n a v e d e k (Adi jo , m e s t n e s ence ! ) . P r o f e s o r b o p o h v a l i l t i s t e g a v o d i t e l j a , k i z n a ­
s l o v o m n a j b o l j e z a d e n e z n a č a j p r i p r a v l j e n e s e m i n a r s k e u r e . — T o l i k o o s k u p ­
n e m n a s l o v u , n a t o p a si v s a k g o v o r n i k p o i š č e še s v o j e g a . N a š t e j m o n e k a j p r i ­
m e r o v : G r a d i l i s m o c e s t o in c e s t a j e g r a d i l a n a s . Reš i l a s e m ž i v l j e n j e p e t l e t n i 
d e k l i c i , P r v i č čez d r ž a v n o m e j o . Lov n a t u n e . N a G o r e n j š č e m j e f l e tno . O b i s k a l a 
s e m s l o v e n s k i W e i m a r , Z b r a l i s m o se ob t a b o r n e m o g n j u i td. i td. 

Pa d r u g e t e m e ? N e š t e t o j i h j e . 
V n a j v e č r a z r e d i h so d i j a k i ze lo p o b u d n i in d o s t i k r a t p r i p r a v l j a j o g r a d i v o 

za g o v o r n e v a j e že v p o č i t n i c a h . So p a t u d i r a z r e d i , k i d i j a k o m s a m i m n e p r i d e 
d o s t i p a m e t n e g a n a m i s e l in t e d a j m o r a m o p r i s k o č i t i z n a s v e t i n a p o m o č p a č 
uč i t e l j i . Saj p o z n a m o s v o j e d i j a k e ; p r e d l a g a j m o k a j t a k e g a , k a r j i m j e v š e č . 

V s e k a k o r m o r a m o p r i l a g o d i t i t e m e v s a k o k r a t n i z re los t i , z m o g l j i v o s t i in 
z a n i m a n j u s v o j i h d i j a k o v . P o g l e j m o s a m o n e k a j p r i m e r o v , k i so mi o s t a l i v p o -



s e b n o d o b r e m s p o m i n u : M o j ro j s t n i k r a j , D o g o d k i iz N O B , S p o m i n iz o t r o š k i h 
let , Kaj so m i p r a v i l i s o r o d n i k i iz č a s o v o k u p a c i j e , V e č e r . . . v m e s t u , n a k m e t i h , 
o b mor ju , v p l a n i n a h . P r i p o v e d k a iz m o j e g a d o m a č e g a k r a j a . Z g o d o v i n s k a o s e b ­
nos t , k i j o na jbo l j s p o š t u j e m . L e t o š n j a g l e d a l i š k a s e z o n a . V e l i k e i z n a j d b e . N a š 
d o m a č i film. K a k o s e m vz l jub i l ž iva l i , O z g o d o v i n i š p o r t a , S r e č a l s e m se z i n o -
zemc i . V e s e l a z g o d b a . M a l o s a m o k r i t i k e n a m n e b o š k o d o v a l o , P o m e m b n i po l i ­
t i čn i d o g o d k i z a d n j e g a č a s a . M o ž j e , k i u s t v a r j a j o z g o d o v i n o . . . 

N e k a t e r i r a z r e d i i m a j o v e s e l j e s f a n t a s t i č n i m i t e m a m i , k o t so np r . T e l e ­
g r a m iz l e t a 1980, C e z s to let . Iz le t k M a r s o v c e m . . . 

S e m i n a r s k e u r e p r a v u s p e š n o u p o r a b i m o t u d i za r a z r e d n e p r o s l a v e n a r o d ­
n i h p r a z n i k o v (29. n o v e m b e r . P r e š e r n o v d a n , 27. ap r i l . P r a z n i k de l a . D a n J L A ) . 
Di j ak i , k i n i s o t a k o i m e n i t n i g o v o r n i k i in d e k l a m a t o r j i , d a bi l a h k o s o d e l o v a l i 
p r i s k u p n i h š o l s k i h p r o s l a v a h , i m a j o tu p r i l o ž n o s t , d a p r e i z k u s i j o s v o j e t a l e n t e . 
P o s e b n o v n iž j ih r a z r e d i h i m a j o d i j a k i s t a k i m i r a z r e d n i m i p r o s l a v a m i v e l i k o 
v e s e l j a . N e k a t e r i s k u š a j o p o s n e t i , k a r so v i d e l i n a p r e j š n j i h š o l a h in v p r v i h 
r a z r e d i h , n e k a t e r i p a i m a j o t u d i n o v e zamis l i . Še p o s e b e n p o m e n i m a j o t a k i 
n a s t o p i n a p e d a g o š k i g imnaz i j i , k e r so n a j l e p š a p r i p r a v a za p o z n e j š i p o k l i c , 
v k a t e r e m b o d o morali z n a t i o r g a n i z i r a t i p o d o b n e p r o s l a v e . 

N a t a k i h r a z r e d n i h p r o s l a v a h s e m o d k r i l a že m a r s i k a t e r e g a d o b r e g a s o ­
t r u d n i k a z a j a v n e n a s t o p e , d o b i l a p a t u d i k a k š n o z a n i m i v o s p o d b u d o . S e v e d a s o 
t a k e u r e v s e l e j z v e z a n e z d e k l a m a c i j a m i t e r p e v s k i m i in g l a s b e n i m i t o č k a m i a l i 
c e l o s f o lk lo rn imi n a s t o p i . 

V r a z r e d u d o b i m o č a s t u d i za t a k e p r o s l a v e , k i j i h c e l o t e n z a v o d n e m o r e 
p r a z n o v a t i . N a v a d i m o d i j a k e , d a s a m i i š č e j o o b l e t n i c e in p o d o b n o p o k o l e d a r j u , 
p o d n e v n e m č a s o p i s j u , p o r e v i ] a h , r a d i u in t e l ev iz i j i . M a r s i k a t e r i p o m e m b e n 
z g o d o v i n s k i d o g o d e k n a m j e že n u d i l s n o v z a n a š e g o v o r n i š k e n a s t o p e in s t e m 
p o g l o b i l s l o v s t v e n o z g o d o v i n s k o p a t u d i k a k š n o d r u g o z n a n j e . S p o m i n j a m se n p r . 
G r e g o r č i č e v e , J e n k o v e , K a j u h o v e , N j e g o š e v e p r o s l a v e ; ime l i s m o s e m i n a r j e o 
t u j i h v e l i k i h m o ž e h , o G o e t h e j u , o M o l i e r j u , o S h a k e s p e a r j u , o G o r k e m , o V e r ­
di ju , P u c c i n i j u i n W a g n e r j u , p o č a s t i l i s m o p r v e g a j u g o s l o v a n s k e g a N o b e l o v e g a 
n a g r a j e n c a I v a A n d r i č a , s p r e g o v o r i l o b Ž u p a n č i č e v i , V o r a n č e v i , F i n ž g a r j e v i , 
M e š k o v i s m r t i . 

I m e l a s e m že t a k e r a z r e d e , d a j e b i l o v n j ih šes t , s e d e m p e s n i k o v in p i s a ­
t e l j ev . V o k v i r u s e m i n a r j a s m o p r i r ed i l i r e c i t a c i j s k o u r o . R a z r e d n i k r i t i k i so 
n a m j ih p r e d s t a v i l i v n j i h o v e m p r i z a d e v a n j u in de lu , s a m i p a so r e c i t i r a l i s v o j a 
d e l a . N e k a t e r i o d t e h so d a n e s r e s že p r i z n a n i v j a v n o s t i . Z g o d i l o s e j e ce lo , 
d a j e d i j a k n a p i s a l c e l o t n o i g ro ; s sošo lc i so j o n a š t u d i r a l i in ig ra l i . D r a m a iz 
P r e š e r n o v e g a ž i v l j e n j a j e n e k o č ob s e m i n a r s k i u r i t a k o d o b r o u s p e l a , d a so j o 
p o n o v i l i c e lo za j a v n o s t , in to z v e l i k i m u s p e h o m . 

K a k š n e m u r a z r e d u j e s p l o h d r a m a t i k a o d v s e h s l o v s t v e n i h zv r s t i na jb l i ž j a . 
N e p r e z r i m o t e g a ! V n iž j ih r a z r e d i h so m i n a š t u d i r a l i že v s e d o s e g l j i v e p a r t i z a n ­
s k e ig re , ig r i co o d e d k u M r a z u p a p r a v l j i č n o T r n u l j č i c o , R d e č o k a p i c o ipd . I m e l a 
p a s e m r a z r e d e , k j e r so s e lot i l i t u d i t ež j ih de l . V č a s i h so n a š t u d i r a l i le p o s a ­
m e z n e p r i z o r e al i k a k o d e j a n j e , d o s t i k r a t p a že c e l o t n e i g r e . Kaj v s e s m o ž e 
g l e d a l i ! L i n h a r t o v i v e s e l o i g r i , F i n ž g a r j e v o V e r i g o i n R a z v a l i n o ž iv l j en ja , P r e g ­
l j e v e G o s t o s e v c e , C a n k a r j e v e H l a p c e in Z a n a r o d o v b l a g o r , M o l i e r j a , G o l d o -
n i ja , Gogo l j a , D n e v n i k A n e F r a n k p a d r a m a t i z i r a n e g a H l a p c a J e r n e j a in M a t i j a 
G u b c a al i p a n e p o z a b n e g a T u g o m e r a ! In v s e t o v e č k r a t v i z p o s o j e n i h k o s t u m i h , 
o b z a v e š e n i h o k n i h , z r a z s v e t l j a v o in s c e n o ; s e v e d a t o v v i š j i h in t a k i h r a z r e d i h , 



iz k a t e r i h so z ras l i p o z n e j š i u m e t n i k i , i g r l ac i , r ež i se r j i , d r a m a t i k i i n e l e k t r o - i 
t e h n i k i . 

Z r a z r e d i , k i p o s e b n o r a d i d e k l a m i r a j o , p a p r i r e d i m o d e k l a m a c i j s k e s e m i -
n a r j e ! V t a k i zvez i so m i v s p o m i n u s e m i n a r j i z n a s l o v i : P a r t i z a n s k a p e s e m , I 
N a š a o t r o š k a poez i j a , S p r e h o d p o o r i e n t a l s k e m s v e t u . Iz t u j e l i r i ke , J u ž n o s l o - ^ 
v a n s k i b i se r i . i 

I m e l a s e m že r a z r e d e , iz k a t e r i h so izšl i p o z n e j š i p e v c i al i v i r t u o z i in p i a - ; 
n i s t i . T e d a j so p r e v l a d o v a l i g l a s b e n i s e m i n a r j i . P o l e g g o v o r o v o n a j v e č j i h d o - \ 
m a č i h in tu j ih o p e r n i h i n k o n c e r t n i h s k l a d a t e l j i h , v i r t u o z i h in p i a n i s t i h s m o • 
ime l i t u d i g l a s b e n e , p e v s k e in d i r i g e n t s k e n a s t o p e . S l i ša l i s m o g o v o r e o l j u d s k i j 
in u m e t n i g l a sb i , o s o d o b n i h p o p e v k a h in d ž e z u . D o s t i k r a t s m o si p o m a g a l i z i 
g r a m o f o n o m in m a g n e t o f o n o m . K a k o l ep j e bi l s e m i n a r z n a s l o v o m N a š e pokra ' - • 
j i n e v p e s m i in p l e s u ! * 

K o s e m p o u č e v a l a n a P o l j a n s k i g i m n a z i j i v L jub l j an i , s m o n e k a j k r a t p r e - \ 
n e s l i s e m i n a r s k o u r o n a G r a d . P r a v ž i v o s t a mi v s p o m i n u r a v n o g l a s b e n a s e m i - ' 
n a r j a o l j udsk i p e s m i i n m o d e r n i p o p e v k i . Se s p r e h a j a l c i so p r i s l u h n i l i . Ur i s t a j 
p o t e k l i p r a v t a k o d i s c i p l i n i r a n o k o t v r a z r e d u . 

V e č k r a t s o m i d i j a k i p o s n e l i r a d i j s k e u r e P o k a ž i , k a j z n a š al i S p o z n a v a j m o 
s v e t in d o m o v i n o . Z a s l e d n j e so ze lo r e s n o n a š t u d i r a l i t u d i t e ž k a v p r a š n j a . S p o - • 
m i n j a m se n p r . o d l i č n i h o d g o v o r o v o V e r d i j e v i h o p e r a h , o M l a d i n s k i o r g a n i z a - : 
ciji , o n a š i h s l i k a n i c a h , o z g o d o v i n i m e s t a K r a n j a , o P r e š e r n o v e m ž iv l j en ju i n 1 
de lu , o X I V . b r i g a d i , o r i m s k i o l i m p i a d i . . . V t a k i h p r i m e r i h s m o m o r a l i p r i s k o - j 
či t i n a p o m o č z v p r a š a n j i p ro fe so r j i in p r o f e s o r j e so p o v a b i l i tud i v o c e n j e v a l n o -
k o m i s i j o . . ] 

P o s r e č e n i so t u d i s e m i n a r j i , k i p o v e z u j e j o g o v o r e s k r a t k i m i , a ž iv imi j 
p r i z o r i iz v s a k d a n j e g a ž iv l j en ja . V t a k i rež i j i so m i d i j a k i p r i k a z a l i i n t e r n a t s k o 
ž iv l j en j e , s m u č a r s k i t e č a j , t a b o r n o l e t o v a n j e o b m o r j u , ž iv l j en j e v d e l o v n i j 
b r i g a d i . : 

V v i š j i h r a z r e d i h , k o i m a j o d i j a k i že p r e c e j s l o v s t v e n o z g o d o v i n s k e g a zna - • 
n j a in l a h k o že r e s s a m o s t o j n o p r e s o j a j o , i z b i r a m o t u d i s l o v s t v e n o z g o d o - J 
v i n s k e t e m e , k i p o g l a b l j a j o p r o f e s o r j e v a p r e d a v a n j a . N a j v e č v e s e l j a in k o r i s t i 1 
n u d i j o p r e g l e d n e t e m e k a k o r R a z v o j s l o v e n s k e p a t r i o t s k e l i r i ke . R a z v o j s lo - ; 
v e n s k e s a t i r e . R a z v o j o t r o š k e p o e z i j e . R a z v o j m l a d i n s k e p r o z e . S o c i a l n a p o e z i j a i 
ipd. D i j ak i p r i t a k e m d e l u p r a v z a p r a v s a m o p o i š č e j o iz o b d e l a n e g a g r a d i v a , k a r ' 
j e p o t r e b n o , in v p o v e z a v i s sošo lc i le u t r j u j e j o in p o g l a b l j a j o že z n a n o s n o v . ; 
Pr i t a k i h s e m i n a r j i h s o od g o v o r o v še v a ž n e j š e d e k l a m a c i j e in r e c i t a c i j e . T a k e i 
u r e n e le v z g a j a j o m o ž n o s t k o m p i l a c i j e in o r g a n i z a c i j e , a m p a k so t u d i ze lo \ 
u s p e š e n in h k r a t i p r i j e t e n n a č i n s k u p n e g a p o n a v l j a n j a in u t r j e v a n j a s n o v i . [ 

K e r p ro fe so r j i n i k o l i n o č e m o in n e s m e m o b i t i s a m o uč i t e l j i , a m p a k z m e - ' 
r o m t u d i vzgo j i t e l j i , d i j a k o m za s e m i n a r s k e u r e š e p r a v p o s e b n o r a d i p r i p o r o - j 
č a m o t e m e , k i ima jo v e č k a k o r s a m o u č n i n a m e n . Ka j n a p r i m e r ? N a s l o v i se k a r ; 
v s i l j u j e j o . P r e p r i č a n a sem, d a v a m b o d o p r i š l e n a m i s e l š e bo l j š e s t v a r i a l i so i 
v a m že p r i š l e , j a z b o m o m e n i l a le t a k e , k i s e m z n j imi s a m a i m e l a u s p e h e . ; 

D a n e s j e n p r . t a k p e r e č p r o b l e m o p r o m e t u . P o s k u š a j m o p r e p r e č e v a t i p r o - ] 
m e t n e n e s r e č e š e p ro feso r j i p r i s e m i n a r s k i h u r a h ! Ime l i s m o s e m i n a r z n a s l o v o m 'i 
C e s t a . N a s t o p i l o j e d e s e t d i j a k o v s k r a t k i m i , a p r e t r e s l j i v i m i z g o d b a m i s c e s t e . ^ 
Z a n a s l o v e so i zbra l i d e s e t z a p o v e d i , j i h n a p i s a l i n a t a b l o in o k r a s i l i z r a z n i m i i 
p r o m e t n i m i z n a k i t e r si j i h p r e p i s a l i t u d i v z v e z k e . M o g o č e v a s z a n i m a t e h d e s e t ; 
z a p o v e d i ? Po n j i h si b o s t e p r a v l a h k o p r e d s t a v l j a l i z g o d b e in v e s p o t e k s e m i - i 
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n a r s k e u r e . 1. N e p r i d r v i iz h i š e n a c e s t o ! 2. N e ig ra j s e n a c e s t i ! 3. N e p r e č k a j i 
c e s t e r a z t r e s e n o ! 4. Paz i n a p r o m e t n e z n a k e ! 5. N e m e č i p o t l e h o d p a d k o v ! 6. N e . 
t e k a j p o ce s t i ! 7. N e m e č i k a m n o v , n e s t r e l j a j s f r ačami in n e d o v o l i t e g a d r u - i 
g im! 8. N e s e d a j v i n j e n za v o l a n ! 9. N e z a u s t a v l j a j s e v k l e p e t u n a p r o m e t n i h i 
m e s t i h ! 10. N e p r e v a ž a j b r e m e n n a k o l e s u . 

N e k o č s m o zače l i n a n a š e m z a v o d u bo j z o p e r k a j e n j e in t a k o j s e m si m i - ; 
s l i la , z a k a j n e bi š e s e m i n a r p r i t e m p o m a g a l . Določ i l i s m o n a s l o v : T a n e s r e č n i i 
t o b a k ! N a d a r j e n a d i j a k i n j a j e i z d e l a l a n a t a b l o ze lo d o m i s e l n p l a k a t : k a k o se ] 
v d i m u v s e d u š i . N a s t o p a j o č i p a so p r i p o v e d o v a l i v s e m o g o č e a n e k d o t e iz ž iv l j e - \ 
n ja . E d e n j e p r a v ž i v a h n o o r i s a l d o g o d e k s š o l s k e g a i z l e t a z o s e m l e t k o . F a n t j e ; 
so si p r e d s t a v l j a l i , k a k o se b o d o s c i g a r e t a m i v u s t i h »važi l i« p r e d d e k l e t i k o t ] 
p r a v i »fra jer j i« ; n a t o p a so b i l i v s e m v z a s m e h , k o so k l i ca l i U r h a in so j i h j 
m o r a l i o s t a l i d o m a l a v l e č i n a k o l o d v o r . D o m a j e p o t e m še l e s k o v k a p e l a , v šo l i J-
p a so s l ed i l i u k o r i . — V s e j e g l o b o k o g a n i l o d l o m e k iz ž i v l j e n j e p i s a s l a v n e g a ; 
t e n o r i s t a B e n i a m i n a Gig l i j a . V s v o j e m č a s u j e bi l Gig l i s t r a s t e n k a d i l e c . N e k e g a • 
d n e se j e o d p r a v l j a l n a d a l j š e p o t o v a n j e . N j e g o v a m a t i j e b i l a t e d a j že ze lo : 
s t a r a in b o l n a . P r a v m a l o v e r j e t n o s t i j e b i lo , d a b i j o o b v r n i t v i n a š e l š e ž i v o . 
S t e ž k i m s r c e m se j e o d p r a v i l k n je j p o s l o v o . V r o č e j o j e po l jub i l , o n a p a j e j 
z a č u t i l a d u h p o t o b a k u iz n j e g o v i h u s t i n r e k l a m u j e : — B e n i a m i n o , č u t i m , d a ; 
si že s p e t k a d i l . N e h a j s t e m ! K o r i s t i ti k a j e n j e n e b o p r i n e s l o n o b e n e , š k o d e i 
p a l a h k o dos t i . Us l i š i m i t o že l jo , sa j j e v e r j e t n o m o j a p o s l e d n j a . •— O d t e g a ; 
t r e n u t k a Gigl i n i v t a k n i l c i g a r e t e v u s t a , č e p r a v s e j e s p r v a t a k o t e ž k o v z d r ž e - • 
v a l , d a j e n e k a j k r a t o m e d l e l . j 

Z v e l i k i m z a n i m a n j e m so s l ed i l i p o s l u š a l c i t u d i d i j a k u , k i si j e iz n e k e g a : 
č a s o p i s a i zp i sa l o d g o v o r e n a a n k e t o l o n d o n s k e g a d n e v n i k a , k o j e b r i t a n s k a v l a - \ 
d a o p o z o r i l a k a d i l c e n a n e v a r n o s t p l j u č n e g a r a k a . O d g o v o r i t i j e b i lo t r e b a n a i 
v p r a š u j e , k a k o se o d v a d i m k a j e n j a . N e k a j o d g o v o r o v j e b i lo r e s z a n i m i v i h : ! 
Prvi: N a s v o j o c i g a r e t n o d o z o s e m n a l e p i l g r a f i kon , k i k a ž e p o r a s t s m r t n o s t i • 
m e d k a d i l c i . Drugi: I m e l s e m n a v a d o p o k a d i t i v s a k o j u t r o p r v o c i g a r e t o o b j 
s e d m i h . N a t o s e m se od loč i l , d a b o m ods l e j p o k a d i l v s a k d a n p r v o c i g a r e t o p o l ] 
u r e p o z n e j e , n a t o p a k a d i l v e s d a n k a k o r p r e j . S p a t h o d i m o b d e s e t i h z v e č e r . P o ; 
t r i d e s e t i h d n e h s e m n e h a l k a d i t i . Tretji: Da bi s v o j s k l e p , d a b o m n e h a l k a d i t i , : 
bo l j u t rd i l , s e m g a r a z o d e l svo j i d ruž in i , p r i j a t e l j e m in z n a n c e m . K e r m e j e b i l o 5 
s r a m , d a bi se p r e d n j imi p o k a z a l s l ab iča , s e m o z d r a v e l od s v o j e s l a b o s t i in zda j ; 
s e m p r e z a d o v o l j e n n e k a d i l e c . Četrti: V s a k o k r a t , k a d a r bi r a d p r i ž g a l c i g a r e t o , ^ 
v r ž e m n o v č i č v h r a n i l n i k in n e k a d i m . N a k o n c u m e s e c a h r a n i l n i k i z p r a z n i m ; 
in si za p r i h r a n j e n i d e n a r k u p i m k a k o r e č , k i s e m s e j i m o r a l d o t l e j o d r e č i . ; 
Peti: M o j a ž e n a m e j e h o t e l a o d v a d i t i k a j e n j a , z a t o j e v s e l e j , k a d a r s e m si k u p i l i 
c i g a r e t e , v r g l a v o g e n j p r a v t o l i k š e n z n e s e k d e n a r j a , k o t s e m g a j a z p o r a b i l . ! 
K e r s v o j e g a r a z b u r j e n j a z a r a d i t a k o b r e z g l a v e g a u n i č e v a n j a d e n a r j a n i s e m ; 
m o g e l d r u g a č e p o m i r i t i , s e m n e h a l k a d i t i . i 

V i š e k t e g a s e m i n a r j a o t o b a k u p a j e d o s e g e l t is t i d i j ak , k i j e z g o d b o iz I 
l a s t n e g a ž i v l j e n j a z a k l j u č i l z ob l j ubo , d a b o s t i s t i m d n e m n e h a l k a d i t i . In t a k o 
j e t u d i b i lo . j 

M e d t a k i m i s o d o b n o v z g o j n i m i s e m i n a r j i j e b i l p o s e b n o l ep t u d i t i s t i , k i ; 
s m o m u da l i n a s l o v H v a l e ž e n s e m . S e s t d i j a k o v si j e i z b r a l o t e l e n a s l o v e : 1.1 
H v a l e ž e n s e m s t a r š e m , d a m i o m o g o č a j o š o l a n j e v Ljub l jan i , 2. H v a l e ž e n s e m • 
r a d o v l j i š k i m g a s i l c e m , k i so n a m reš i l i d o m a č i j o , 3. H v a l e ž e n s e m t r b o v e l j s k i m ; 
r u d a r j e m , k e r n a m k o p l j e j o p r e m o g , 4. H v a l e ž e n s e m P o č i t n i š k i zvez i , k i m i j e i 



o m o g o č i l a p r e l e p o p o t o v a n j e , 5. H v a l e ž e n s e m č i s t i lk i n a n a š i šo l i ; v s a k d a n n a m 
jo oč i s t i , d a s m o v e d n o v l ep ih p r o s t o r i h , 6. H v a l e ž e n s e m p r o f e s o r j e m za z n a n j e , 
k i n a m g a n u d i j o . 

Bili so k r a t k i , a g l o b o k o u č i n k u j o č i g o v o r i , v s a k z g r a j e n n a i z v i r n e m , r e s ­
n i č n e m d o g o d k u . 

O t em, d a d i j a k i n i so v s e l e j t a k o p l e h k i in n e z m o ž n i v s a k e ž r t v e in od­
p o v e d i , k o t j i m t o l i k o k r a t o č i t a m o , m e j e p o n o v n o p r e p r i č a l , v n iž j ih in t u d i v 
v i š j i h r a z r e d i h , s e m i n a r z n a s l o v o m Al i s e m d a n e s s to r i l k a j d o b r e g a ? C e l o r e s 
p o v r š n i d i j a k i so s e o b t e m n a s l o v u s t r ezn i l i i n m o g o č e p r v i č v ž i v l j e n j u z a č e l i 
r a z m i š l j a t i o d o b r o t i . N e k a t e r i p a so n a m p o v e d a l i g l o b o k e z g o d b e iz s v o j e g a 
ž iv l j en j a in v e r j e t n o se j e v m a r s i k o m z b u d i l a že l ja , d a bi j i h p o s n e m a l . T o 
p a j e bi l n a š r a z u m . Iz n e k a j n a s l o v o v , k i s o m i o s t a l i v s p o m i n u , b o s t e s p o z n a l i , 
k a k š n i h d o b r o t s o z m o ž n i n a š i o t r o c i : D a n e s s e m o d j u t r a d o v e č e r a p o m a g a l 
m a t e r i . P r i n e s e l s e m d o m o v r a n j e n o s r n i c o . Za s v o j e p r i h r a n k e s e m k u p i l a m a m i 
e l e k t r i č n i l i k a l n i k . V s a k d a n o b i š č e m s o s e d o v o A n i c o , k e r j e h r o m a , Bil s e m 
m e d gas i l c i , A s i s t i r a l s e m o b p r i s i ln i o p e r a c i j i s v o j e g a o č e t a . V s a k o j u t r o p o č e ­
š e m in u m i j e m n a š o n o n i c o , S T a t j a n o s v a o b i s k a l i o s a m e l e n a B o k a v c i h , O b o l e l i 
s o š o l k i s e m p r e p i s a l a v s e n a l o g e , P r e p l e s k a l s e m k u h i n j o i n p r e d s o b o , i td . 

V s e m i n a r j u s m o z d i j a k i d o s t i k r a t p r e d e l a l i t u d i v e s b o n t o n in, m i s l im , 
u s p e š n e j e , k o t b i t o n a p r a v i l uč i t e l j s p r e d a v a n j i in z o p r n i m i o p o m i n i . S k r a t k a , 
s e m i n a r l a h k o u p o r a b i m o za v s e ! 

Zda j p a š e n e k a j o s r e d s t v i h , k i z n j imi p r i p r a v i m o d i j a k e d o d o b r i h n a ­
s t o p o v . 

Po t n i k r a t k a , a m p a k n iko l i n e z a v e d e . 
K o z a č n e m o v r a z r e d u s s e m i n a r j i , n i k d a r p r e v e č n e t e o r e t i z i r a j m o o g o v o r ­

n i š t v u . Dos t i v e č u s p e h a b o m o imel i , č e b o m o šli od p r a k s e k t eo r i j i , k a j t i š e l e 
o b n a s t o p i h d i j a k i z a č u t i j o p o t r e b o p o z n a n j u in t e d a j s p r e j m e j o v s a k o p o m i n 
z d v a k r a t n o p o z o r n o s t j o . P a š e n e k a j . N e p o v e j m o n a e n k r a t v s e g a , k a r j e t r e b a 
v e d e t i o g o v o r n i š t v u , k e r b i s e d i j a k i iz p r e o b i l i c e s n o v i n e v e d e l i o b r n i t i n e k o d 
n e k a m . D a j a j m o j i m z n a n j e p o de l ih , d a n e s n e k a j , j u t r i v e č . T a k o b o d o d i j a k i 
tud i n a j b o l j o t i p l j i vo spozna l i , k a k o se k a k o v o s t n j i h o v i h s e m i n a r j e v od u r e d o 
u r e d v i g a , in t o j i h b o n a v d a l o z v e s e l j e m d o d e l a , z z a u p a n j e m d o p r o f e s o r j e ­
v e g a v o d s t v a in s p o t r e b n o s a m o z a v e s t j o . 

P r e d p r v i m s e m i n a r j e m j i m s p l o h n e d a j a j m o d o s t i n a v o d i l ; na j p l a v a j o , 
k a k o r z m o r e j o . T a k o j i m b o m o n a j l a ž e p o k a z a l i n a j v e č j o š i b k o s t in se o b t e j 
r a z g o v o r i h . Zda j j i m b o to r a z u m l j i v o in z a n i m i v o . Pr i n a s l e d n j e m s e m i n a r j u 
b o m o to z n a n j e že z a h t e v a l i , p a t u d i d i j a k i s a m i b o d o s e d a j t e m u p o s v e t i l i n a j ­
v e č j o p o z o r n o s t . N a p r e d e k b o v i d e n . M i p a b o m o zg rab i l i n o v o p o m a n j k l j i v o s t in 
s k u š a l i o d p r a v i t i š e to , p r i t r e t j e m s e m i n a r j u t r e t jo , p r i č e t r t e m č e t r t o i td. 

P o s t a v i m o , d a so n a p r a v i l i d i j a k i k s v o j i m g o v o r o m s l a b e u v o d e . Seda j 
u g o t o v i m o , z a k a j t i s t i u v o d i n i s o bi l i u č i n k o v i t i . M o g o č e so bi l i d o l g o č a s n i in 
d o l g o v e z n i . P r v a z a h t e v a u v o d a j e , d a p o s l u š a l c e t a k o j p r i t e g n e in j i h . s p r a v i 
v p o t r e b n o r a z p o l o ž e n j e . S č im to n a j l a ž e d o s e ž e m o ? S k a k š n o o s e b n o a n e k d o t o , 
T a k i l e i n p o d o b n i u v o d n i s t a v k i so np r . v e d n o u č i n k o v i t i : K o s e m še l v č e r a j 
p o P r e š e r n o v i c e s t i . . ., a l i Bilo j e v n e k e m r a z r e d u n a n a š e m z a v o d u . . ., a l i 
P r e d n e k a j d n e v i s e m b r a l a t e l e č u d o v i t e v e r z e . . ., a l i N i h č e bi n e ve r j e l , d a 
se j e t o k d a j r e s z g o d i l o in v e n d a r s e m bil s a m p r i č a . . . I td. i td. 

K d a j p a g o v o r n i k p o n e s r e č n o z a č n e s v o j g o v o r ? K a d a r se k a j o p r a v i č u j e , 
n p r . : O p r o s t i t i m i b o s t e m o r a l i , č e b o m s e g e l m a l o p r e d a l e č v z g o d o v i n o . . . , 



al i P r o s i m , d a bi u p o š t e v e d i m o j e d a n a š n j e f iz ično n e r a z p o l o ž e n j e . . ., a l i Sele 
v č e r a j s e m se u t e g n i l p r i p r a v i t i n a d a n a š n j i g o v o r ipd . Z a k a j ? T a k i u v o d i v z a ­
m e j o p o s l u š a l c e m z a u p a n j e v t o , d a b o d o k a j d o b r e g a s l i ša l i , a l i p a č u t i j o t u d i , 
k a k o r d a j i h g o v o r n i k o m a l o v a ž u j e , č e š v s e d r u g o t i j e b i lo v a ž n e j š e k o t t a 
g o v o r i n z a t o s m o pr i š l i mi š e l e v č e r a j n a v r s t o ! — K d a j e d i n o j e o p r a v i č i l o 
n a m e s t u ? S a m o t e d a j , k o j e u p o r a b l j e n o k o t g o v o r n i š k a z v i j a č a . K o se n p r . 
A n t o n i j v S h a k e s p e a r j e v e m J u l i j u C e z a r j u d e l a s k r o m n e g a p r e d R iml j an i , č e š 
d a n e z n a t a k o g o v o r i t i k a k o r Brut , t o l a h k o s to r i , k e r s e p r a v d o b r o z a v e d a , 
d a j e d o s t i s p r e t n e j š i g o v o r n i k o d B r u t a in d a b o že z n e k a j l o k a v i m i b e s e d a m i 
p r i d o b i l r i m s k o l j u d s t v o n a s v o j o s t r a n , in t o s e n a t o t u d i r e s zgod i . 

T a k o in p o d o b n o b o m o uč i l i d i j a k e s e s t a v l j a t i u v o d e v n j i h o v e g o v o r e . 
D r u g i č b o m o u g o t o v i l i , d a n e z n a j o g o v o r a d o b r o k o n č a t i . V č a s i h r e s n e v e m o , 
d a j e g o v o r a k o n e c . Z g o d i l o se m i j e že , d a d i j a k i n j a z a d n j e g a s t a v k a n i d o ­
k o n č a l a . P o v e j m o t o r e j , d a j e k o n e c g o v o r a p r a v »tako p o m e m b e n k a k o r u v o d . 
Konec dober — v s e dobro, p r a v i l j u d s k i p r e g o v o r , in t o v e l j a t u d i z a g o v o r e . 
Ce s m o s k o n c e m z a d o v o l j n i , r a d i o d p u s t i m o k a k š n e p r e j š n j e p o m a n j k l j i v o s t i 
a l i j i h c e l o d o m a l a p o z a b i m o . 

K a k š n i k o n c i p a so na jbo l j š i ? P r i p o r o č l j i v o j e , d a g o v o r n i k ob z a k l j u č k u 
še e n k r a t p o v z a m e g l a v n e mis l i in z a k l j u č i g o v o r s k a k i m k r e p k i m s t a v k o m , 
k i p o s l u š a l c e m še d o l g o z v e n i v u š e s i h al i o s t a n e v s p o m i n u t u d i z a v s e 
ž iv l j en j e , n p r . : N i k o l i n e b o z m a g a l a p u h l o s t n a d m o d r o s t j o , d o m i š l j a v o s t n a d 
s k r o m n o s t j o in s o v r a š t v o n a d l j u b e z n i j o . . . ; S a m o d v e p o t i s t a p r e d n a m i : a l i 
b o m o n a p r e d o v a l i al i n a z a d o v a l i . . .; T u d i t i s o č mi l j d o l g a p o t s e z a č n e z e n i m 
k o r a k o m . 

P o k a z a l a s e m , k a k o u č i m o d i j a k e d o b r i h u v o d o v in z a k l j u č k o v o b n j i ­
h o v i h p o g r e š e n i h n a s t o p i h . V č a s i h p a g r a d i m o n a pozitivnih o s n o v a h . R e c i m o , 
d a j e d i j a k u u s p e l o z g o v o r o m s p r a v i t i v e s r a z r e d v v e s e l o r a z p o l o ž e n j e . Ka j 
b o m o s to r i l i ? H i t r o b o m o p o v e d a l i , k a k o v e l i k e g a p o m e n a j e v g o v o r n i š t v u 
h u m o r . P r a v z a p r a v bi m o r a l i m e t i v s a k g o v o r v s a j e n v e s e l i n t e r m e c o . L jud je 
se r a d i s m e j e m o , in h v a l e ž n i s m o o n e m u , k i n a s z n a z a b a v a t i . N e d a v n o t e g a 
j e v o d i t e l j n e k e g a z b o r o v a n j a p r e d s t a v i l p o s l u š a l c e m p r e d a v a t e l j i c o s p r e t i ­
r a n o s l a v e č i m i b e s e d a m i . O n a p a se j e h i t r o z n a š l a in r e k l a : Po t e m u v o d u s e m 
p a r e s s i l n o r a d o v e d n a , k a j v a m b o m z d a j p o v e d a l a . P o s l u š a l c i so s e o d s r c a 
z a s m e j a l ! in d o b r o r a z p o l o ž e n j e j e b i l o u s t v a r j e n o . Bila j e d o b r a g o v o r n i š k a 
z v i j a č a z a u v o d . 

V d r u g i zvez i g o v o r i m o d i j a k o m o g o v o r n i š k e m n a s t o p u , o n a č i n u g o v o r ­
j e n j a in o k r e t n j a h , o v s e h v r s t a h g o v o r n i š k i h s r e d s t e v , o z g r a d b i g o v o r a i td . 
N i k o l i p a n e p o z a b i m o , d a j e n a š p r v i n a m e n u t r d i t e v s l o v e n s k e g a j e z i k a i n 
z a t o s e v e d a n a j v e č p o z o r n o s t i p o s v e č a m o j e z i k o v n e m u i z o b l i k o v a n j u g o v o r o v . 
Z a t o j e t u d i p r i p o r o č l j i v o , d a e d e n i z m e d d o l o č e n i h k r i t i k o v o c e n j u j e s a m o 
j ez ik . P r a v p o s r e č e n j e b i l t u d i s e m i n a r , k i s m o g a i z r e c n o p o s v e t i l i č i s t o s t i s l o ­
v e n s k e g a j e z i k a . D i j ak i s o ob š t e v i l n i h p r i m e r i h iz v s a k d a n j e g o v o r i c e p o b i j a l i 
u k o r e n i n j e n e n a p a k e v n a š e m j e z i k u . Z e l o p r i l j u b l j e n a in h k r a t i p o u č n a j e p a 
t u d i s e m i n a r s k a u r a , k i v n je j d i j a k i p r i p o v e d u j e j o z g o d b e v s v o j i h n a r e č j i h . 

V M a r i b o r u s m o e n k r a t ime l i s e m i n a r o b s t o l e t n i c i G o e t h e j e v e s m r t i i n 
n a k o n c u u r e s e v o d i t e l j i c a n e p r i č a k o v a n o o b r n e k m e n i in p r a v i : L e p o p r o s i m , 
p o v e j t e n a m še v i k a j o G o e t h e j u ! 



P o z i v m i j e p r i š e l z e lo n e p r i č a k o v a n o in v p r v e m t r e n u t k u n i s e m v e d e l a , 
k a j n a j r e č e m . Do t i s t e g a č a s a s e m p r i s e m i n a r s k i h u r a h p r a v m i r n o s e d e l a 
m e d d i j a k i in le n a k o n c u s e m j ih v s e l e j o c e n i l a . Zda j p a t a n a p a d n a m e ! A l i 
n a j r e č e m : N i č n e v e m , n i s e m p r i p r a v l j e n a . T o bi b i lo p o r a z n o . Al i n a j se i zma-
ž e m z n e k a j f r azami al i p o n a v l j a m z d r u g i m i b e s e d a m i to , k a r so p o v e d a l i že 
d i j a k i ? O d t e g a n e bi n i h č e n i č e s a r ime l . N a v s o s r e č o s e m se v t r e n u t k u s p o m ­
n i l a z n a n e G o e t h e j e v e a n e k d o t e iz g o s t i l n e . Pa n a j b o , s e m r e k l a , p o v e d a l a b o m 
a n e k d o t o , k i d o k a z u j e G o e t h e j e v o p e s n i š k o n a d a r j e n o s t , o d r e z a v o s t , d u h o v i ­
t o s t in s a m o z a v e s t . — N e k o č j e G o e t h e s e d e l v g o s t i l n i in pi l v i n o , p o m e š a n o 
z v o d o . Pr i s o s e d n j i miz i so vs i p i v c i že m a l o p r e g l o b o k o p o g l e d a l i v k o z a r e c 
i n o b n a š a l i so se r a z u z d a n o in p r o s t a š k o . N a z a d n j e so se v svo j i o b j e s t n o s t i 
lot i l i š e G o e t h e j a i n g a zače l i z a s m e h o v a t i , č e š d a p i j e v i n o , p o m e š a n o z v o d o . 
O n p a j e p o p o l n o m a m i r n o i z t r g a l i z n o t e s a l i s t i č , n a n j v t r e n u t k u n a p i s a l 
n a s l e d n j e v e r z e in j i m j i h p o s l a l k n j i h o v i miz i . H i t r o so se s t r ezn i l i , k o so b r a l i : 

Od same vode si nem. 
To dokazujejo v vodi ribe. 
Od samega vina si nor. 
Za to so dokaz gospodje krog mize. 
Jaz pa nočem biti ne ono ne to, 
zato si mešam vino z vodo. 

D i j a k i so bil i n a v d u š e n i . V e r z e s e m j i m m o r a l a n a r e k o v a t i , d a so si j i h 
n a p i s a l i in t a k o j so s e j i h s k u š a l i z a p o m n i t i . P r e p r i č a n a s e m , d a j i h z n a j o š e 
d a n e s , m o g o č e bo l j e k o t G o e t h e j e v e b a l a d e , k i so j i h o b r a v n a v a l i p r i n e m š č i n i . 
N a r a v n o s t h v a l e ž n i s o m i bi l i . 

H v a l e ž n a p a s e m b i l a t u d i j a z n j im. N a u č i l i so m e n e k a j n o v e g a i n ze lo 
v a ž n e g a . O d t i s t e g a d n e s e m se za v s a k o s e m i n a r s k o u r o p r i p r a v i l a t u d i j az . 
I n n e k a j č u d n e g a j e ! To , d a g o v o r i m o d i j a k o m d a n z a d n e m , t e d e n z a t e d n o m , 
s e j i m zdi n a r a v n o . T o j e n a š p o k l i c , to j e n a š a do l žnos t , za t o s m o p l a č a n i in 
za t o n a m n i s o do l žn i z a h v a l e . C e p a s p r e g o v o r i m o v s e m i n a r s k i u r i , o b č u t i j o 
t o k o t d a r i l o ; p o s l u š a j o z d v a k r a t n i m z a n i m a n j e m in n a z a d n j e n e v e d o , k a k o b i 
s e z a d o s t i z a h v a l i l i . Z a n a s p a j e to p r e l e p a p r i l i k a , d a j i m p o v e m o m a r s i k a j 
v z g o j n e g a , d o č e s a r b i p r i n a v a d n i h u č n i h u r a h n i k o l i n e p r i š l i . 

N a j p o v e m s a m o še p r i m e r , k i se mi j e zde l r a v n o z a u č i t e l j i š č n i k e , k j e r s e m 
g a u p o r a b i l a , p o s e b n o v a ž e n . Bil j e t i s t i s e m i n a r o » n e s r e č n e m t o b a k u « , k i s e m 
g a ž e o m e n i l a . N a k o n c u so m e d i j a k i p ros i l i , n a j j i m p o v e m , č e s e m j a z k d a j 
k a d i l a . R e k l a s e m j im, d a n e v e č k o t e n k r a t za p o s k u s , d a p a j i m l a h k o p o v e m 
n e k o d r u g o , d o s t i z a n i m i v e j š o z g o d b o iz s v o j e g a ž iv l j en ja . N e k o č n a s j e n a m r e č 
s k u p i n a s r e d n j e š o l s k i h p r o f e s o r j e v š l a n a p o u č n i iz let v N e m č i j o in v Be r l i nu 
s m o h o s p i t i r a l i n a g imnaz i j i . N a j p r e j s o n a s pe l j a l i v r a v n a t e l j e v o p i s a r n o in 
e d e n i z m e d n a š i h t o v a r i š e v j e h i t r o p o t e g n i l iz ž e p a t o b a č n i c o t e r p o n u d i l r a v ­
n a t e l j u c i g a r e t e . R a v n a t e l j j e p r i zna l , d a j e k a d i l e c , p r i s t a v i l , d a v e , k a k o d o ­
b e r j e j u g o s l o v a n s k i t o b a k , in z v e s e l j e m j e s e g e l p o c i g a r e t i . T o d a n i j e p r i ­
ž g a l ; s p r a v i l j o j e v ž e p i n r e k e l ; d a j o bo , n a ža los t , l a h k o p o k a d i l š e l e d o m a , 
k e r p r i n j ih n a šol i n i s m e l k a d i t i n e s a m o n o b e n d i jak , a m p a k t u d i n o b e n p r o ­
fesor . M e n i j e z o b i s k a b e r l i n s k e g i m n a z i j e o s t a l o v s p o m i n u m a r s i k a j , n a j ­
m o č n e j š i p a mi j e s p o m i n n a č i s t o č o in s v e ž i n o n a t i s t e m z a v o d u . D i j ak i so 
z g o d b o p o s l u š a l i z o d p r t i m i u s t i , j a z p a u p a m , d a j e n i so pozab i l i n i t i d o t e d a j , 



k o so p o s t a l i s a m i uč i t e l j i a l i r a v n a t e l j i a l i p r o f e s o r j i p o r a z n i h z a v o d i h i n 
m o g o č e p o d o b n e u k r e p e u v e d l i t u d i p r i n a s . 

S e m i n a r č u t i j o d i j a k i n a v a d n o k o t n e k a j i n t i m n e g a ; d o s t i k r a t p o v e d o t u 
s t v a r i , k i j i h p r e d v s a k o m e r n e bi r a z o b e š a l i n a v e l i k i z v o n , i n d o n e k e m e r e 
j e p r a v t a k o . N a j ču t i j o , d a so v r a z r e d u doma, n a j ču t i j o , d a t u l a h k o z a u p a j o 
i n n a j s e j i m u t r d i ču t z a s p r e j e m a n j e z a u p a n e g a . V č a s i h se mi p a v e n d a r zd i 
p r a v , d a n a s t o p i j o t u d i p r e d p o v a b l j e n c i . N a j s e n a v a d i j o t u d i v a b i t i , s p r e j e m a t i , 
b i t i g o s t o l j u b n i in n u d i t i s v o j e z n a n j e d r u g i m . Z a t o se j e u d o m a č i l a n a v a d a , 
d a v č a s i h k s e m i n a r s k i u r i k o g a p o v a b i m o , t o v a r i š a r a z r e d n i k a a l i d r u g e p r o ­
feso r j e iz r a z r e d n e g a z b o r a . D i j ak i j i m r a d i p o k a ž e j o t i s t e s v o j e z m o ž n o s t i , k i 
j i h p r i n j i h o v i h u r a h n e m o r e j o . P r o f e s o r j e t u d i z a n i m a s p o z n a t i d i j a k a v d r u ­
g a č n i luč i , k o t g a j e v a j e n g l e d a t i p r i s v o j e m p r e d m e t u . 

P o s e b n o k o r i s t n i so o b i s k i ce l i h r a z r e d o v , z l a s t i v z p o r e d n i c . » N a s t o p a j o č i 
s e p r e d p o v a b l j e n c i še p o s e b n o p o t r u d i j o . K e r i m a v s a k r a z r e d s v o j e i z v i r n e 
d o m i s l i c e , t a k o b o g a t e d r u g d r u g e g a i n z b u d i s e z d r a v o t e k m o v a n j e . P ro fe so r j i 
p a s p r e t n o i z r a b i m o t a k o p r i l i k o i n n a u č i m o d i j a k e v s e h d o l ž n o s t i d o g o s t o v , 
z r a v e n p a s k u š a j m o t u d i o d g o s t o v dob i t i k a k o ko r i s t . O b z a k l j u č k u j i h l j u b e z ­
n i v o p r i t e g n i m o k r a z g o v o r u in k r i t i k i , sa j g r e d o tu j e b e s e d e n a v a d n o bo l j d o 
ž i v e g a k o t d o m a č e , p a n a j b o d o že p o h v a l n e al i n e g a t i v n e . 

K a d a r n i p r i l i k e z a p o v a b l j e n c e , p a v e l i m d i j a k o m , d a n a j s t e č e j o v s o s e d n j i 
r a z r e d v s a j v o d m o r u g l e d a t p l a k a t n a t ab l i . Za p r i r e d i t e l j e j e t o čas t , z a g l e ­
d a l c e p a p o u k . V č a s i h p o k a ž e m v s o s e d n j e m r a z r e d u v s a j p r o g r a m , k i s i g a 
n e k a t e r i d i j a k i z amis l i j o z e lo i z v i r n o . K o s m o ime l i np r . f a n t a z i j s k i s e m i n a r z 
n a s l o v o m T e l e g r a m iz 1. 1980, s o m i s p o r e d n a t i p k a l i n a p r a v i t e l e g r a m s k i o b ­
r a z e c . K o s o r a z p r a v l j a l i o j e s e n i , so i zde la l i p r o g r a m iz j e s e n s k o o b a r v a n i h 
l i s t o v r a z l i č n i h d r e v e s . K o so u p r i z o r i l i T u g o m e r a , m e j e č a k a l e d e n i z m e d di ­
j a k o v k o t p a v i b i l j e t e r v g l e d a l i š č u že p r i v h o d n i h v r a t i h v šo lo z n a t a n č n o 
p o s n e t i m g l e d a l i š k i m l i s tom. 

M o r a l a b i p i s a t i š e i n š e . S e m i n a r j i s o v n iž j ih in v i š j i h r a z r e d i h n e i z č r p e n 
d e l p o u k a s l o v e n s k e g a j e z i k a . U p a m , d a č u t i t e , d a s e m v t e m č l a n k u l a h k o 
p o d a l a le z e lo b e ž n o s l iko s e m i n a r s k e g a d e l a , a t o l i k o j a s n o v e n d a r , u p a m , d a 
so s e t a k i , k i d o s l e j p o d o b n i h s e m i n a r j e v n i s o goj i l i , p r e p r i č a l i o n j i h o v i v r e d ­
n o s t i . 

Kaj v s e to re j s s e m i n a r j i d o s e z a m o ? Smise l z a o r g a n i z a c i j o , č u t o d g o v o r ­
n o s t i , v e s e l j e d o r e d n e g a de la , p o g u m za n a s t o p e , t o v a r i š t v o , s p o š t o v a n j e d o 
a v t o r i t e t e , p o g l a b l j a n j e z n a n j a s l o v e n s k e g a j e z i k a in s l o v s t v a t e r v s e h d r u g i h 
s t r o k , s p o z n a v a n j e r a z n i h v r s t de l a , n r a v s t v e n o p o g l a b l j a n j e , s e s t a v l j a n j e g o ­
v o r o v , s m i s e l za k r i t i k o i n e s t e t i k o , i td. , i td . 

A l i b o m o o b v s e h t e h u g o t o v i t v a h z o p e r s e m i n a r j e m o r d a z a t o , k e r so bi l i 
ž e n e k o č v m o d i , al i z a to , k e r so p r e s o d o b n i ? N e h o t e m i p r i h a j a n a m i s e l a n e ­
k d o t a iz ž i v l j e n j a n a š e g a v e l i k e g a t r a g e d a I g n a c i j a B o r š t n i k a : Bilo j e p o p r e ­
v r a t u 1918, k o s e j e v g l e d a l i š č u t o l i k o g o v o r i l o o n o v i o d r s k i m a n i r i i n o n o v i 
šoli I g r an j a . P a j e n e k d o v p r a š a l B o r š t n i k a , al i j e o n za s t a r o a l i z a n o v o š o l o . 
I n B o r š t n i k j e b i s t r o u m n o in o d r e z a v o o d g o v o r i l : J a z s e m za d o b r o šo lo . T a k o 
g o v o r i m o t u d i m i ! N e b o m o u v a j a l i s e m i n a r j e v za to , k e r s m o j i h ime l i n e k o č , i n 
n e z a t o , k e r s l u t i m o v n j ih s o d o b n i n a č i n p o u č e v a n j a . U v e d l i j i h b o m o v s v o j 
p o u k , č e j i h š e n i s m o , z a t o , k e r so p r e k o r i s t n i . M i s m o z a d o b r o š o l o . 
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č l o v e k si p r i z a d e v a , d a bi i z raz i l s v o j e mis l i č i m u s t r e z n e j š e . S v e t s v o j i h 
z a z n a v h o č e p o s r e d o v a t i s o č l o v e k u . C e j i h u b e s e d u j e v ž iv i g o v o r i c i , p o k a ž e 
t u d i n a z u n a j s v o j č u s t v e n i o d n o s d o p o v e d a n e g a . S v o j e s p o r o č i l o b o g a t i z r az ­
n i m i i n t o n a c i j s k i m i p o t e k i , s k r e t n j a m i , z i z r a z o m o b r a z a . . . T a k o t u d i z zu ­
n a n j i m i z n a m e n j i r a z o d e v a s v o j o d n o s d o p o v e d a n e g a . C e n a m k d o p r i p o v e d u j e 
o s v o j e m v e s e l e m d o ž i v e t j u , n a m g a s k u š a p r i k a z a t i z u s t r e z n i m i b e s e d a m i ; 
d o ž i v e t j e s a m p o d o ž i v l j a in ga h o č e z b u d i t i t u d i v n a s . U m e t n i k i b e s e d e l a h k o 
d o s e ž e j o v b r a l c u t o p o d o ž i v l j a n j e s p i s n o b e s e d o , o p r e m l j e n o z n a j r a z l i č n e j ­
š imi j e z i k o v n i m i z n a m e n j i , k i p o m a g a j o ož iv i t i u b e s e d i t v e n o m i s e l (k l ica j s r e d i 
s t a v k a a l i p a t u d i n a k o n c u s t a v k a n p r . n a k a z u j e , d a j e g o v o r e č i d o p o v e d a ­
n e g a č u s t v e n o m o č n e j e za je t ) . M e d t a k a s r e d s t v a , k i p o n a z a r j a j o č u s t v e n o 
p r i z a d e t o s t g o v o r e č e g a , s p a d a j o t u d i p o n o v i t v e i s t ih b e s e d . 

S p o n o v i t v a m i k o t p o s e b n i m j e z i k o v n i m p o j a v o m z d o l o č e n i m i znač i l ­
n o s t m i s e s l o v n i č a r j i v p r e t e k l o s t i n i so v e l i k o u k v a r j a l i . S k o p o o m e n j a p o n o ­
v i t v e B r e z n i k v S l o v e n s k i s l o v n i c i za s r e d n j e šo l e ( P r e v a l j e 1921) v p o g l a v j u 
F i g u r e . O m e n j a le a n a f o r o i n u g o t a v l j a , d a s t a k i m p o n a v l j a n j e m d o s e z a m o 
p o s e b e n p o u d a r e k (str. 200). T u d i S l o v e n s k i p r a v o p i s 1962 o m e n j a p o n o v i t v e 
v z v e z i z v e j i c o (str. 84) in p r a v i , d a v e j i c o p i š e m o m e d p o n o v l j e n i m a i z r a z o m a 
(O, bratje, bratje, prišel je dan), č e s p o n a v l j a n j e m n e s t o p n j u j e m o . O p o n o v i t ­
v a h s s t i l i s t i č n o - m e t r i č n e g a v i d i k a p a g o v o r i o b š i r n o S i l v a T r d i n o v a v k n j i g i 
B e s e d n a u m e t n o s t (L jub l j ana 1958) v p o g l a v j u o P o e t i k i . R a z p r a v l j a o p o n o v i t ­
v a h k o t p o s e b n i h b e s e d n i h f i g u r a h ( p o d v o j i t e v , a n a f o r a , e p a n a l e p s a , 
a n a d i p l o z a , p r i p e v . . . ) , k i j i h p e s n i k i s p r i d o m u p o r a b l j a j o , d a z n j imi o b o g a ­
t i jo s v o j p e s n i š k i j ez ik , m u d a j o p o s e b n o i z r a z n o m o č in ča r . — Z j e z i k o v n i m i 
m e r i l i s e l o t e v a t e g a v p r a š a n j a J o ž e T o p o r i š i č v S l o v e n s k e m k n j i ž n e m j e z i k u 
v z v e z i z loč i l i (1965, s t r . 90—91) , k j e r p o n o v i t v e z v e j i c o a l i b r e z n j e r a z l a g a 
s e m a n t i č n o . S s t i l i s t i č n e g a v i d i k a p a s e p o s e b e j g o v o r i o p o n o v i t v a h v Skj 2 
(1966, s t r . 191—192) in d o k a j o b š i r n o v k n j i g i P r i p o v e d n a d e l a F . S. F i n ž g a r j a 
(L jub l j ana 1964). 

M o j n a m e n j e p o g l o b i t i s p o z n a n j e o t e m j e z i k o v n e m p o j a v u . S k u š a l b o m 
n a j p r e j do loč i t i t i p e p o n o v i t e v g l e d e n a n j i h o v o v s e b i n o i n o b l i k o , i z p r i č a t i 
n j i h o v e z n a č i l n o s t i v d e l i h r a z n i h p i s a t e l j e v i n p e s n i k o v , o b i n t e r p r e t a c i j a h 
p o s a m e z n i h p r i m e r o v p a p o k a z a t i , k a k o n a j j i h k o n k r e t n o d o ž i v l j a m o i n k a k o 
n a j si j i h r a z l a g a m o . 

V l e p o s l o v n i h b e s e d i l i h s e p o g o s t o p o n o v i i s t a b e s e d a e n k r a t , d v a k r a t 
al i c e l o v e č k r a t . M e d p o n o v l j e n i m i i z raz i j e al i loč i lo al i v e z n i k al i s p l o h n i č 
i td . T o n a m j e l a h k o m e r i l o z a r a z v r s t i t e v p r i m e r o v . ' 

P o n o v i t v e b r e z v e j i c e so l a h k o č i s t e a l i t a k o j š n j e : 



Na konjča k seb' jo posadi, Daleč daleč so planine, 
in hitro hitro mi zdrči, ' ' daleč Save je izteki (Ij) 
da vse pred njim nazaj leti. (Ij)' Pozdravljam te srčno srčno! 

V t e h p o n o v i t v a h g r e v g l a v n e m z a s t o p n j e v a n j e t e g a , k a r p o n o v i t e v 
p o m e n i (h i t ro h i t r o = ze lo h i t r o ) . Č i s t i h p o n o v i t e v j e r a z m e r o m a m a l o , d a s i 
bi p r i č a k o v a l i , d a j i h b o k a r p r e c e j z las t i v l j u d s k i p e s m i . V g o r n j i h p r i m e r i h 
se p o n a v l j a j o le p r i s l o v i , n a č e l o m a p a se l a h k o p o n a v l j a j o š e d r u g i iz raz i , n e 
d a bi j i h r a z m e j i l i z v e j i c o . » M e d p o n o v l j e n a i z raza , k a t e r i h p r v i č l e n l a h k o 
z a m e n j a m o s k a k š n i m p r i s l o v o m , v e j i c e n e p i š e m o « . T a k i i z raz i s o : k o j k o j , 
b rž brž , ze lo ze lo , h u d o h u d o , k m a l u k m a l u , v e l i k o v e l i k o , bež i b e ž i . . . C e l o 
p o n o v l j e n i p o v e d k i so v č a s i h b r e z loč i la . (Skj 1, s t r . 90.) 

V o m e n j e n i h p o n o v i t v a h s t a p o n o v l j e n i b e s e d i m e d s e b o j v p o d r e d n e m 
r a z m e r j u , z a t o m e d n j i m a n e s t a v i m o v e j i c e . To p o d r e d n o r a z m e r j e n a j b o l j 
p o n a z o r u j e n j i h o v a r a z v e z a v a . T u d i i n t o n a c i j s k o s t a p o n o v l j e n a i z r a z a e n a 
s a m a c e l o t a . 

P o n o v i t v e z v e z n i k o m ali p r e d l o g o m so ze lo p o d o b n e že o m e ­
n j e n i m p o n o v i t v a m , le d a so m e d s e b o j p o v e z a n e z v e z n i k o m ali p r e d l o g o m . 
N a j p o g o s t e j š e v e z n i š k o s r e d s t v o j e in. I z r aža jo n e k o t r a jnos t d e j a n j a , p o n a v -
I ja lnos t , p o v e č a n j e , al i p a t u d i n e d o l o č n o n a k a z u j e j o p r e d m e t n o s t : M o g o č e 
j e , d a p r e r o d i m in v z d r a m i m v t e m č l o v e k u — k a z n j e n c u z a m r l o s r c e in g a 
n e g u j e m leta in leta t e r n a p o s l e d v z d i g n e m iz p r e p a d a k luč i v i s o k o d u š o in 
m u č e n i š k o s p o z n a n j e — d a p r e r o d i m a n g e l a in v z d r a m i m j u n a k a . ( D f m ) — O b v o g ­
lu m o j e g a s t a n o v a n j a j e p i s k a l a b u r j a , o s t r a k a k o r b r i t e v , d a si j e n a š l a p o t skoz i 
o k n o p r i n a j m a n j š i š p r a n j i c i in z a m a j a l a zdaj pa zdaj z a v e s e n a d o k n o m . (F) — 
Pr i n j ih so p o k a l i c e p c i p o s t a r e m o b i č a j u d o l g o v n o č in z g o d a j z j u t r a j , dan na 
dan, dan na dan. (Pv) — O č e j e u g o v a r j a l , se pomiš l j a l , sodi l , d a n i s o d o v o l j 
p r i p r a v l j e n i , t o d a m o ž a k a s t a govorila in govorila, d o k l e r se ni v d a l . (F). — 
H i t r e j e s t a se z a s u k a l a in dalje in dalje od p o d a spus t i l a . (P) — K a r s a m a t u d i 
n e b o m b r u s i l a p e t a od hiše do hiše dan na dan. 

T u d i v t e m t i p u p o n o v i t e v g r e z a p o d r e d n o r a z m e r j e , č e p r a v v e z n i k z b u j a 
v i d e z v e z a l n e g a p r i r e d j a . P r v i p o n o v i t v e n i i z raz l a h k o n a d o m e s t i m o z u s t r e z n i m 
p o d r e d n i m s r e d s t o m : leta in leta = veliko let, dolga leta; zdaj pa zda] = včasih; 
dan na dan = več dni zapored, veliko dni; dalje in dalje = zmeraj naprej, zme­
raj dalje; čakamo in čakamo = kar naprej čakamo. 

P o s e b e n t ip p o n o v i t e v i m a m o v p r i m e r i h , k o t so n a s l e d n j i : N i č n e p i k a j ! 
Uirija j e Ilirija — vojska j e p a vojska! V s a k a t e r j a : d a j , d a j , d a j ! Č l o v e k bi r e s 
o b u p a l . (F) — Bedak je bedak, če g a v o z i š al i n o s i š ! (Ij) — K a r je, je. C e nočejo, 
p a nočejo. (F) 

To so t a k e p o n o v i t v e , k j e r s e m i s e l v p o n o v l j e n i b e s e d i p o v r n e k i z h o ­
d i šču , n e d a bi n a š l a bo l j šo o z n a k o . (Prim. P r i p o v e d n a d e l a F. S. F i n ž g a r j a , s t r . 
245.) T a k e p o n o v i t v e so s p l o š n e . T u d i v v s a k d a n j e m g o v o r u j i h p o g o s t o s l i š imo . 

T u d i p o n o v i t v e z v e j i c o (ali k l i c a j em) so l a h k o č i s t e al i t a k o j š n j e : 
S l a d k a j e b i la p r e v a r a , s p o z n a n j e p a j e grenko, grenko . .. b o l j š a bi b i l a smr t i 
(C) — Le urno, le urno o b r n i p e t e , le urno, le urno, k e r p o z n o j e že ! (P) — V s e 

• Okrajšave so kot v Skj 2: Bm — Bor, Matej , C — Cankar, Ivan, F — Finžgar, Fran, G — 
Gregorčič, Simon, Ga — Gradni l i Alojz, Km — Kranjec, Miško, Kme — Klopčič, Mile, Ks — Kosovel , 
Srečko, Ij — ljudsko, P —Prešeren, France, Pv — Prežihov, Voranc, 2 — Zupančič, Oton; dodatne 
okrajšave: Dfm — Dostojevski , Fjodor Mihajlovič , W o — Wilde Oscar, Kje — Kranjc, Jože, Mi — 
Mrak, Ivan. 



je k a k o r zdavnja, zdavnja g o r k a luč , za v e k o m a j u g a s l a . (C) — Dorian, Doiian, 
n i k a r m e n e z a p u s t i ! j e z a š e p e t a l a . (Wo) — Oh, mama, mama, d o v o l i mi , n a j 
b o m s r e č n a ! (Wo) 

K a d a r j e o b t a k i h p o n o v i t v a h k l i c a j , j e t o z n a m e n j e p o s e b n o i n t e n z i v i r a -
n e g a p r i p o v e d o v a l č e v e g a o d n o s a d o j e d r a p o v e d i : M o g o č n o d v i g n i l si s v o b o d e 
p r a p o r , po t i sn i l si s o v r a g a v b r e z n a ž r e l o . . . Raskavo! Raskavo! (C) — Pob i j 
m e ! S v e t l o b e , k i s e m e j e d o t a k n i l a , n e p o k o n č a š ! T e m o č i nimaš! Nimaš! T e 
s v e t l o b e n e iznič i n i t i Rim! Nihče! Nihče! (Mi) — D v o m me je ob je l , d a b i za-
v p i l : »Zakaj'? Zakaj'?« (Km) T e p o n o v i t v e s e o d p r e j š n j i h r a z l i k u j e j o v s i n t a k t i č ­
n e m in i n t o n a c i j s k e m p o g l e d u . I z r aža jo p r i r e d n o r a z m e r j e . N a to k a ž e n j i h o v a 
r a z v e z a v a . R a z v e ž e m o j ih t a k o , d a i z raz p o n o v i m o in m u d o d a m o u s t r e z n o 
p o d r e d n o d o l o č i l o : grenko, grenko = grenko, zelo grenko; le urno, le urno = 
le urno, le š e bolj urno; zdavnaj, zdavnaj = zdavnaj, že zdavnaj; raskavo ra­
skavo = raskavo, zelo raskavo; nihče, nihče = nihče, prav nihče. 

Ce j e že p r v i t ip p o n o v i t e v p o u d a r e n , j e d r u g i i z r az i t o s t o p n j e v a l e n , p o ­
n e k o d še o k r e p l j e n s p o u d a r n i m i č l e n k i k o t le, še, že . . . T a k e in p o d o b n e p o ­
n o v i t v e j e v č a s i h t ež j e r a z v e z a t i : V s e j e ekstaza, ekstaza s m r t i ! (Ks) = . . . ek ­
s t aza , p r a v a e k s t a z a . . . — Z a g l e d a l s e m se v z v e z d e . Čedalje više, čedalje više, 
k je j e k o n e c ? (Kj) = . . . č e d a l j e v i š e , č e d a l j e v i š e in v i š e . . . — Tak tiho, tak 
tiho v s a j ! (C) = t a k t i ho , t a k t i ho mi b o d i . . . — K a d a r ti t a k o l e p o g l e d a m v oči 
— p o g l e j mi v oč i ! — t e l j u b i m tako zelo, tako zelo, d a v e m , d a j e v s e i zgub ­
l j eno in, k e r v e m , d a j e v s e i z g u b l j e n o , m o r d a n i š e v s e i z g u b l j e n o . . . t i ! (C) = 
t a k o ze lo , t a k o n e s k o n č n o ipd. 

V s e t e p o n o v i t v e , b o d i s i z v e j i c o al i k l i c a j e m , so i n t o n a c i j s k o z a z n a m o ­
v a n e . P a d a j o č a o b l i k a p o l k a d e n c e za p r v i m č l e n o m p o n o v i t v e že s a m a n a k a ­
zu je n e k o l i k o k r e p k e j š o č u s t v e n o r a z g i b a n o s t o d p o n o v i t e v , k i n i so r a z m e j e n e 
z v e j i c o (pr im. J . T o p o r i š i č , S l o v e n s k i j ez ik , Z a g r e b 1961, s t r . 59). 

P o n o v i t v e s o l a h k o o k r e p l j e n e s p o u d a r n i m i b e s e d a m i : 
M o ž m o r a naprej, samo naprej. Izpi j do d n a , n a j j e č a š a ž iv l j en j a še t a k o go r -
j u p a ! . . . Da, naprej, samo naprej! (F) — O beži, bolj beži še vlak, m o j e mis l i 
r a z ž e n i . / O bež i , bolj beži še leto iz v e č n o s t i v r a t , / d a te n e p r e k o l n e m ob 
s l o v e s u . (Ga) — P o v e j t e mi , al i n e o s t a n e nič, čisto nič? (C) — M o j Bog, p r i j a ­
t e l j , k a j n e v e š , d a si m e žal i l v d r u g i č , zdaj, prav zdaj, s t e m i so l zn imi b e s e ­
d a m i ? (C) — Luči, luči, toliko te strašne luči, d a mi j e p l e s a l o p r e d očmi . (C) 
T o so p r a v t a k e p o n o v i t v e , k o t s m o j ih z g o r a j r azv i j a l i iz č is t ih , d o b e s e d n i h 
p o n o v i t e v . 

Pr i d e l n i h p o n o v i t v a h se s p r e m e n i le de l p o n o v l j e n e e n o t e 
al i d e l s p o r o č i l a : Po be l i c e s t i p r i h a j a t a , r o k o v ro k i , tako lepa, tako mlada, 
zvezde v s r c u in v o č e h . . . (C) — Z d e l o se m i j e , k a k o r d a j e g o v o r i l a z n a m i o d 
onkraj morja, od onkraj zvezd. (C) — T a m je s t a l a n a p r a g u , š p a n s k a k r a l j i č n a , 
k a k o r j e s t a l a n o c o j . Prav tista lica, prav tiste oči, prav tisti smehljaj, k i j e mi ­
los t i p r o s i l . . . (C) — Vi oholi, vi pene na vrhu kipenja, p o m n i t e , d a j e v s v e t u 
pisal zgodbe t rp in , pisal jih, k o se j e p r e b u d i l o s u v a n in zb i čan . (F). — Kje je, 
o mladost, kar si imela? / Kje je, o mladost, kar si hotela? (Ga) — T i . . . jaz 
pojdem . . . jaz sem jo našel. .. jaz jo vidim . . . d a l e č . . . d a l e č . . . d a l e č . . . (C) 

K o g o v o r i m o o p o n o v i t v a h , se n a m s a m o p o s e b i v s i l j u j e v p r a š a n j e , z a k a j 
p r a v z a p r a v p o n o v i t v e , č e m u se v e n d a r i s t a b e s e d a š e e n k r a t , d v a k r a t al i c e lo 



v e č k r a t p o n a v l j a . T o v p r a š a n j e j e t e m bol j u p r a v i č e n o , k e r p o n o v i t e v n e s p r e - i 
m e n i o b s e g a p o v e d i . N p r . : i 

Tisočkrat tisoč, še več nas je bilo,, i 
tisočkrat tisoč hlapcev in sužnjev, 
tisočkrat tisoč ponižnih, boječih, i 
tisočkrat tisoč v preklets tvu tonečih, ; 
tisočkrat tisoč z žolčem pojenih . . . (Ks) 

V d r u g e m , t r e t j e m , č e t r t e m in p e t e m v e r z u bi p o n o v i t v e l a h k o izpus t i l i i n j 
b i se o b s e g p o v e d i n e s p r e m e n i l . V t e m p r i m e r u b i j i h p o n a č e l u g o s p o d a r n o s t i ' 
m o r a l i o p u s t i t i . V e n d a r so u p r a v i č e n e oz. n a d v s e p o t r e b n e iz s t i l i s t i čn ih r a z ­
l o g o v . 

C e r e c i t i r a m o o m e n j e n e v e r z e b r e z p o n o v i t v e b e s e d n e f igure tisočkrat '. 
tisoč, z a č u t i m o t a k o j , d a v n j i h ni t i s t e r a z g i b a n o s t i k o t s i c e r o b p o n o v i t v a h . ) 
A f e k t i v n o s t , n a p e t o s t . . . b i p r i š l a d o i z r a z a t u d i b r e z p o n o v i t e v tisočkrat tisoč,] 
sa j j o s t o p n j u j e že s a m o b r e z v e z j e , v e n d a r j e t a o k r e p l j e n a p r a v s p o n o v i t v a m i . ; 
S p o n a v l j a n j e m te b e s e d n e f igure d o s e z a p e s n i k v b r a l c u p o s e b e n u č i n e k , i z - J 
z o v e v n j e m p o s e b n o p o d o ž i v l j a n j e t e g a t r a g i č n e g a d e j s t v a . (K t e m u p o d o ž i v - i 
I jan ju s e v e d a v v e l i k i m e r i p r i s p e v a tud i z v o č n a p la t u p o r a b l j e n i h g lasov . ) { 

T a k a i n t e n z i f i k a c i j a j e v poez i j i s p l o h ze lo p r i l j u b l j e n a . S r e č k o K o s o v e l : 
j o v n a s l e d n j i h v e r z i h p r a v t a k o d o s e z a s p o n a v l j a n j e m b e s e d n i h f igur , k i , 
s p r e m l j a j o in h k r a t i p o d p i r a j o s t o p n j e v a l n o t e h n i k o v s o b e s e d i l u . N a j b o n e k a j : 
p r i m e r o v za p o n a z o r i t e v : ; 

.3 
Morje preplavlja zelene poljane, ¡ 
morje večerne žgoče krvi, j 
in rešitve ni in ni, 1 

•dokler ne padem jaz in ti, j 
dokler ne pademo jaz in vsi, ] 
dokler ne umremo pod težo krvi. 
Z zlatimi žarki sijalo bo sonce j 
na nas, evropske mrliče. (Ks) 3 

Sredi poljan si in poješ mi pesem zeleno vso, ; 
pesem ve t ra in vej in t rave in sonca na travi , j 
pesem hitečih in pesem stoječih valov i 
pesem srebrnih in pesem zlatih valov — ¡ 
pesem potokov in pesem žit. (2) j 

Cujem z obali žvižganje pamikov , '• 
čujem prikri to ječanje dvigalnikov, ; 
čujem s trojev težko brnenje, ] 
čujem pod njimi vzdih v življenje! (Ks) 

Potem so prinesli j ih pet ali šest, | 
pet ali šest ostankov človeških teles, 

- pet ali šest, ki so še davi bili, ; 
pet ali šest — zdaj so zabili j ih v les. (Kme) ' j 

I n t en z i f i k ac i j o o b č u t j a in g i b č n o s t j e z i k a r a z o d e v a n a s l e d n j i o d l o m e k iz 1 
n o v e l e P r v i spopad: ] 

Najhuje j e bilo gonilcema. Obhajati ju je jela rahla omotica. Francuh je pomislil ; 
na druge stvari, da bi premotil in umiril skeleči občutek prenapornega dela. Na šolo, j 
na pašo, na lo, kako bo postal močnejši, kako bo dorastel tudi Andruh, kako bodo : 
potem trije Carnoglavi zgrabili tega s tarega mačka in ga gnali... gnali z lahkoto trije i 



krepki gonilci, da bo tulil, kakor tuli na drugih gumnih . . . stisniti zobe in goniti, go­
niti ... Ta kup, ta preliieti kup ... ali se ne bo znnanjšal, ali ga ne bo zmanjkalo? . .. Bo, 
bo, samo gnati, gnati... še malo, še malo... gnati, gnati in če ti duša izskoči. (Pv) 

T u k a j k a r m r g o l i j o p o n o v i t v e p r e d l o g o v , p o v e d k o v , p r i s l o v o v o b p o u d a r -
n i h b e s e d a h , c e l o ce l i h v p r a š a l n i h s t a v k o v . N a p e t o s t s e v e d n o bo l j s t o p n j u j e ; 
č i m bo l j g r e p r o t i k o n c u , t e m v e č j e p o n o v i t e v , v z a d n j e m d e l u s o k a r s a m e 
p o n o v i t v e . F r a n c u h r a z m i š l j a o d r u g i h s t v a r e h , s a m o d a b i p r e m o t i l o b č u t e k 
p r e n a p o r n e g a de l a . Razmiš l j a , t o d a n a p o r d a j e t a k t t e m u r a z m i š l j a n j u . T o i n t e ­
g r i r a n j e mi s l i in d e l a p i s a t e l j u p o d a b l j a p o r i t m u n j e g o v e g a n a p o r n e g a de l a . 
S t v a r n o s t i s v o j e u s o d e s e F r a n c u h d o b r o z a v e d a . C i m d a l j e r a z m i š l j a , t e m bol j 
v n j e m r a s t e s l a p o m a š č e v a n j u n a d t i s t imi , k i m u k r o j i j o t o u s o d o . U s o d a 
ž i v l j e n j a g a p r e v e č p r i z a d e v a , d a bi m o g e l č a k a t i t r e n u t k a , k o b o d o d o r a s l i 
v s i trije Carnoglavi in se m a š č e v a l i n a d starim mačkom, z a t o s e m u e n e r g i j a 
j e z e t r e n u t n o s p r o š č a ob de lu , o b t e m prekletem kupu, k i se n i k a k o r n e m a r a 
z m a n j š a t i . S l a p o m a š č e v a n j u F r a n c u h a t a k o ž e n e , d a k a r b r u h a iz s e b e . T o b r u ­
h a n j e p o n o v i t v e k a r v e r n o p o n a z a r j a j o . D a b i t a n a r a š č a j o č i s rd , t o s t o p n j e v a l n o 
k i p e n j e v s u b j e k t u iz raz i l u m e t n i k b e s e d e , so m u p o n o v i t v e o b v s e j n a t r g a n o s t i 
s o b e s e d i l a n a r a v n o s t n e n a d o m e s t l j i v e ; n e n a š l i bi b e s e d , s k a t e r i m i bi t o s i lno 
k i p e n j e č u s t e v p o s r e d o v a t i b r a l c e m u s t r e z n e j e . 

N a k o n c u n a j p o u d a r i m , d a s k o r a j p r i v s e h p i s a t e l j i h n a s t o p a j o p o n o v i t v e 
v t a k i h l e p o s l o v n i h b e s e d i l i h , k j e r v s e bo l j al i m a n j d i h a v n e k e m z a n o s u , j e 
v z v i š e n o in s l o v e s n o . V s e m p o n o v i t v a m p a s e n a v a d n o p r i d r u ž u j e j o n a s v o j 
n a č i n k o p i č e n j a , b r e z v e z j e , m n o g o v e z j e , n a t r g a n o s t . . . 

Božena O r o ž e n 
G i m n a z i j a C e l j e 

LITERARNA IN KULTURNOZGODOVINSKA 
EKSKURZIJA V CELJU 

N a G l e d a l i š k o u l i c o j e o b r n j e n o g l e d a l i š č e , z d a j n j e g o v a z a d n j a f ronta , i 
p r e j p r o č e l j e . P o V o d n i k o v i u l ic i , k j e r j e b i l š e 1825. l e t a j a r e k , čez k a t e r e g a i 
j e d r ž a l a l e s e n a b r v , p r i d e m o n a S l a n d r o v t r g i n se z n a j d e m o p r e d s e s t a v n i m ' 
d e l o m n e k d a n j e g a o b z i d j a — s e v e r o z a h o d n i m s t o l p o m , k j e r j e b i l a n e k o č r a b - ' 
I j eva m u č i l n i c a . T a s to lp s s o s e d n j i m a h i š i c a m a , o d k a t e r i h j e b i l a e n a r a b l j e v o i 
s t a n o v a n j e , j e v s a j o d l e t a 1825 s luž i l za gledališče. V n j e m so s e u s t a v l j a l e p o - ! 
t u j o č e i g r a l s k e s k u p i n e . P l o š č a n a s t o l p u s p o m i n j a n a r o j s t v o s l o v e n s k e g a g l e - j 
d a l i š k e g a ž i v l j e n j a v C e l j u — 16. s e p t e m b e r 1849. T a k r a t j e s k u p i n a m e š č a n o v ; 
p o d v o d s t v o m t i s k a r j a Janeza Jeretina z a i g r a l a Z u p a n o v o M i c k o . V p o m l a d i n a - i 
r o d o v so v t e m p o s l o p j u ig ra l i š e n e k a j k r a t , z a d n j i č š e 1852. l e t a v B a c h o v i dob i , ; 
v u s t a v n i d o b i p a l e i z j e m o m a , z a k a j g l e d a l i š č e s o si l as t i l i N e m c i . 1885. l e t a so | 
g l e d a l i š č e p r e u r e d i l i . T a k o j e d o č a k a l o r a z p a d A v s t r o - O g r s k e t e r d a l o k o n č n o ' 
p r o s t o r u p r i z o r i t v a m D r a m a t i č n e g a d r u š t v a . Z d a j s o t u d e l o v a l i p o s e b n o Mi lan . ] 
S k r b i n š e k , Ado l f Pfei fer in F e d o r G r a d i š n i k . M e d o k u p a c i j o s o g a N e m c i z a č e l i 
p o n o v n o p r e u r e j a t i , a d e l a n i s o o p r a v i l i , t a k o d a j e p o o s v o b o d i t v i d o b i l o s e - ' 



d a n j i i zg led z v h o d o m s Š l a n d r o v e g a t r g a in 1954. l e t a p o s t a l o d o m p o k l i c n e g a 
g l e d a l i š č a . V t i m p a n o n u n a d v h o d o m s t a t r a g i č n a in k o m i č n a m a s k a , d e l o k i ­
p a r j a S t o v i č k a . V foa je ju p r e d b a l k o n o m so d o p r s n i k i p i J o s i p a D r o b n i c a , Rafka 
S a l m i č a , M e t e B a š e v e in S a š a Pfe i fer ja (delo k i p a r j a Ci r i l a C e s a r j a ) . Drobnič, 
g i m n a z i j s k i k a t e h e t , j e bi l o b e n e m z J a n e z o m J e r e t i n o m z a č e t n i k c e l j s k e g a 
g l e d a l i š k e g a ž i v l j e n j a v p o m l a d i n a r o d o v . P r i d o b i v a l j e za i g r a n j e d i j a k e , u s t a ­
n o v i l d r a m a t i č n o šo lo , i zda l z b i r k o ige r , p r i m e r n i h za t a k r a t n e o d r e , b i l p a j e 
t u d i u r e d n i k S l o v e n s k e č b e l e . Salmič j e v o d i l g l e d a l i š č e v p r v e m d e s e t l e t j u t e g a 
s t o l e t j a d o u s t a n o v i t v e D r a m a t i č n e g a d r u š t v a (1911. le ta) t e r še p o v o j n i . S a m j e 
r ež i r a l , a t u d i ig ra l , z las t i k o m i č n e v l o g e . (Lik K r j a v l j a v d r a m a t i z a c i j i D e s e t e g a 
b r a t a m u j e p r i d o b i l o z n a k o »d rug i V e r o v š e k « . ) V i s t e m č a s u j e b i l a e n a n a j ­
v i d n e j š i h i g r a l k a m a t e r s k e g a g l e d a l i š č a Meta Baševa. Pieifer p a j e r ež i r a l in 
i g r a l v l e t i h m e d v o j n a m a . V r e p e r t o a r n i po l i t i k i j e z a g o v a r j a l r e s n e d r a m e t e r 
s i že k m a l u p o v o j n i p r i z a d e v a l , d a bi c e l j s k o g l e d a l i š č e p o s t a l o p o k l i c n o . 

N a Slandrovem t r g u ob g r o b n i c i n a r o d n i h h e r o j e v j e n a j l e p š i c e l j sk i spo ­
m e n i k , k i sod i med n a j b o l j š e s p o m e n i k e N O B v S loven i j i . S p o m e n i k j e d e l o 
J a k o b a S a v i n š k a . N a o g r o m n e m k v a d r u so p r i t r j e n e b r o n a s t e f igure , k i p r e d ­
s t a v l j a j o n a en i s t r a n i v o j n o , n a d r u g i mi r . V o j n i p r i zo r i so r a z p e t i med p o s t a v o 
T o n č k e Cečeve in m e d i d e a l i z i r a n , v l o k u r a z p e t ž e n s k i a k t — z m a g o . Po t d o 
n j e vodi p r e k o i z g n a n c e v p o h o r s k e g a j u n a k a k m e t a Sarha, p a d l e g a p o h o r s k e g a 
b a t a l j o n a , o b e š e n c e v p r i F r a n k o l o v e m , p r e n o s a r a n j e n c a iz X I V . d iv i z i j e in ža­
l u j o č e ž e n s k e — d o m o v i n e . P r i zo r i iz m i r u p a se s n u j e j o m e d m o š k i m a k t o m , 
s i m b o l o m m o č i in m l a d o s t i , t e r ž e n s k o s s k l e d i c o č i s t e v o d e — s i m b o l o m r e s ­
nice. T u so u p o d o b l j e n i r o j s t v o , s e j a l e c , žena in d e l a v e c , s r e č n a d r u ž i n a , k l e č e č i 
Or fe j z ž e n s k i m l i kom. S red i m e d temi p r i z o r i p a j e m i s l e c , za njim e l e m e n t i 
s t r o j e v — č a s t e h n i k e — in č u d n a p o š a s t — fos i lna riba, k i p o ž i r a č l o v e k a . 
T o j e t e m n a s l u t n j a n e v a r n o s t i , k i j o p r i n a š a č a s t e h n i č n i h d o s e ž k o v , k i g r o z e 
u n i č i t i i zumi t e l j a , č l o v e k a s a m e g a . S a v i n š k o v s p o m e n i k j e t a k o n e le r e a l i s t i č n o 
s i m b o l i č e n p r i k a z N O B in č a s a p o n j e j , a m p a k ž i v l j e n j a sp loh . 

O b t i s t e m delu L j u b l j a n s k e ceste, k i pelje ob Slandrovem t r gu , j e gostilna 
Ojstrica. V t e j h i š i j e g o s t i l n a brez p r e s l e d k a že v e č k o t sto le t in j e tako menda 
n a j s t a r e j š a c e l j s k a gos t i l na , k i s e j e o b d r ž a l a d o d a n e s . Po n e k d a n j e m l a s t n i k u 
s o j i n e k o č r e k l i p r i B a l a n t u . T u j e našla z a s v o j e b e s e d e z a v e t j e čitalnica, k o 
j i j e p r o s t o r p r i t r g o v c u K a p u s u p o s t a l p r e t e s e n . N a m e s t u d a n a š n j e g a p a r k i r ­
n e g a p r o s t o r a j e bil hlev. T u s o p u š č a l i vozove in v p r e g o s a v i n j s k i k m e t j e , k a ­
d a r so p r i h a j a l i v m e s t o , in s e u s t a v l j a l i v gos t i ln i . N a n j o j e n e k o l i k o v e z a n o 
z a č e t n o d o g a j a n j e v r o m a n u G r u ñ í s a v i n j s k e g a p i s a t e l j a Janka Kača. (Sem je 
z a h a j a l m l a d i K o l e n c in imel z B a l a n t o v o n a t a k a r i c o n e z a k o n s k e g a o t r o k a . T a 
j e p o z n e j e p o s t a l g o s p o d a r g r u n t a n a Grobl j i . ) 

M o s t čez b i v š o s t r u g o S u š n i c e n a s p r i p e l j e v n o v e j š i de l m e s t a — O t o k . 
V Kajuhovi ulici št. 2 j e g i m n a z i j a . Bila j e s e z i d a n a t ik p r e d prvo s v e t o v n o 
vojno, k e r p o s l o p j e n a S l o m š k o v e m trgu n i v e č z a d o š č a l o . Z e m l j i š č e j e o d s t o p i l 
N e m e c R a k u s c h p o d p o g o j e m , d a s e b o v šo l i p o u č e v a l o le n e m š k i . Z g o d i l o p a 
se j e d r u g a č e . Še p r e d e n se j e v novi h i š i z a č e l o p o u č e v a t i , j e bila t u v o j a š k a 
b o l n i c a , p o v o j n i 1919. leta p a j e t u n a s t a l d o m s l o v e n s k e g i m n a z i j e . P r e d šo lo 
j e s p o m e n i k Karla Destovnika-Kajuha ( k ipa r M a r j a n Kerš i č ) . K a j u h j e bi l c e l j sk i 
d i j a k od 1933—1940. leta, k o j e p r e d k o n c e m šeste šole m o r a l g i m n a z i j o z a p u ­
st i t i in j e n a d a l j e v a l š o l a n j e v M a r i b o r u . Z a d n j e c e l j s k o l e t o j e h o d i l v r a z r e d , 
i m e n o v a n » v a g o n « . K a j u h o v a c e l j s k a leta so č a s n j e g o v e g a r a z g i b a n e g a d r u ž -



b e n e g a in k u l t u r n e g a d e l a v Š o š t a n j u in n a šol i t e r p e s n i š k e g a de la , s k a t e r i m 
je s o d e l o v a l p r i l i s tu S l o v e n s k a m l a d i n a . 

Ce b i šli do S a v i n j e in n a t o p o s p r e h a j a l i š č u d o m o s t a , k i v o d i v Lisce , 
bi o n k r a j r e k e v s m e r i p r o t i p a r k u opaz i l i o b z i d a n s t u d e n e c . T o j e n e k d a n j i 
Seidlov studenec. I m e j e dob i l p o c e l j s k e m p r o f e s o r j u Se id lu , n e m š k e m l i r iku , 
o p i s o v a l c u z g o d o v i n e i n k r a j e v v ce l j sk i o k o l i c i . D a n e s j e s t u d e n e c z a n e m a r ­
j e n , n e k o č p a j e k n j e m u v o d i l s e n č n a t d r e v o r e d . K n j e m u in v g o z d n a d n j i m 
je r a d z a h a j a l m l a d i M e š k o s t o v a r i š i i n s n o v a l l i t e r a r n e n a č r t e , p o z n e j e p a 
t u d i A n t o n N o v a č a n k o t n i ž j e š o l e c . 

M e d h i š a m i o b M a l g a j e v i u l ic i p r i d e m o n a L j u b l j a n s k o c e s t o o n k r a j m o s t a 
čez b i v š o s t r u g o S u š n i c e n a s p r o t i š p o r t n e m u i g r i š č u Glaz i j i . T i k n a d s t r u g o s t a 
d v e hiš i , k i s t a n e k o č p r i p a d a j i m e s t n e m u k o p a l i š č u . T u j e b i lo e n o od c e l j s k i h 
b i v a l i š č v i š j e š o l c a M e š k a . S e b e in r a z g l e d z o k n a j e k a s n e j e o r i sa l v č r t i c i K a k o 
svež i so bil i , k a k o n e ž n i c v e t i (LZ 1898): 

»No, napol otrok sem še bil — v šestem gimnazijskem razredu — mladenič dolgih, 
kodrastih las in lahke duše, neznani so mi bili življenja boji, življenja nadloge, življenja 
trpljenje . . . 

Stanoval sem konec mesta v mestnem kopališču. 
Tik stene našega poslopja, pod okni moje sobice je leno tekel oni meni tako 

priskutni potok, ki je bil vedno_ napol kalen, in katerega je prijaLelj Čuk nazval nekdaj 
docela primerno »Kalužnica«. 

Onkraj potoka je bil drevored z vitkimi, visokovrhimi kostanji in drogi.« 

M i š l j e n i so k o s t a n j i — d a n e s m o č n o o b s e k a n i — ki o b k r o ž a j o Glaz i jo . 
V e r j e t n o je t u d i v s e b i n a č r t i c e , k i s l ed i u v o d n e m u or i su , n a s t a l a iz r e s n i č n e g a 
d o ž i v e t j a . D i j a k j e skoz i o k n o o p a z o v a l m l a d a z a l j u b l j e n c a . P o z n e j e j e v ide l , d a 
j e o n b o l a n , in n e k o č j e v p o g r e b n e m s p r e v o d u s p o z n a l n jo v č rn in i . Z v e č e r s e 
je v v e t r u o s u l o v s e k o s t a n j e v o c v e t j e in d i j a k s e j e z a v e d e l , d a se t u d i ž iv ­
l j e n j s k a s r e č a o s u j e k o t n e ž n i k o s t a n j e v c v e t . 

P o j d i m o p r o t i m e s t u p o L j u b l j a n s k i c e s t i in čez Š l a n d r o v t rg d o z a č e t k a 
G r e g o r č i č e v e u l i c e . V p r i t l i č j u h i š e št. 3 j e k r a t e k č a s s t a n o v a l p e s n i k Rudolt 
Maister, k i j e k o t oficir s l u ž b o v a l v C e l j u 1913—1914. l e ta . R a d j e z a h a j a l m e d 
s l o v e n s k e i z o b r a ž e n c e v N a r o d n i d o m , d ruž i l p a s e j e t u d i z g i m n a z i j c i in bi l 
m e n t o r n j i h o v e g a l i t e r a r n e g a k l u b a K o n d o r , k i j e i zda ja l l ist S a v i n j a (glej p o ­
v e s t F r a n a Roša Z v e s t a če t a ) . P o z n e j e j e p e s n i k z d r u ž i n o s t a n o v a l v C a n k a r j e v i 
u l ic i št . 13. V h iš i 4 j e s t a n o v a l Karel Destovnik-Kajuti p r o t i k o n c u p r v e g a 
in v d r u g e m g i m n a z i j s k e m r a z r e d u , k a s n e j e p a se v e s č a s voz i l iz Š o š t a n j a z 
v l a k o m . 

Po t n a s p e l j e p o V o d n i k o v i u l ic i . N a s p r o t i K r e d i t n i b a n k i (delo a r h i t e k t a 
J o ž e t a P l ečn ika ) j e v i d e n de l s e v e r n e g a m e s t n e g a obz id ja . V m a j h n e m n a s a d u 
p r e d n j im stoj i s p o m e n i k Antona Aškerca. K i p a r Ci r i l C e s a r j e p o s e b n o p o u d a r i l 
p o t e z e n a o b r a z u in da l r o k a m p o s e b e n p o m e n . S t e g n j e n a l e v i c a o d l o č n o k a ž e 
p r o t i zeml j i , k a m o r j e u p r t t u d i p e s n i k o v p o g l e d , d e s n i c a z r a z p r t i m i p r s t i p a j e 
d v i g n j e n a . K i p a r j e iz jav i l , d a j e h o t e l s t e m iz raz i t i , č e š t r d n a in v r e d n a j e l e 
zeml j a , k a j b i t i s to , k a r j e z g o r a j . M o r d a p a bi se d a l a i g r a r o k r az lož i t i t u d i 
v smi s lu p e s n i k o v i h b e s e d » v s a k r e a l i s t j e i dea l i s t « . 

Le n e k a j m e t r o v j e š e d o n e k d a n j i h G r a š k i h v r a t . T a so b i la v obz id ju 
t a m , k j e r S t a n e t o v a u l i c a k r i ž a V o d n i k o v o in C a n k a r j e v o . N a o m e m b o teh 
v r a t v e č k r a t n a l e t i m o v r o m a n u W a m b r e c h t s a m e r j e v e . 



S K I C A V A Ž N E J Š I H O B R A V N A V A N I H M E S T 



v v o g a l n i h i š i m e d S t a n e t o v o i n M i k l o š i č e v o u l i c o (Stanetova 25, Mikloši­
čeva 1) j e b i l a n e k o č s l o v e n s k a g o s t i l n a Pr i j e l e n u . H i š a in p o s e s t v o ob n je j s t a 
v p r v i p o l o v i c i 19. s t o l e t j a " p r i p a d a l i Jeretinom, d r u ž i n i n a r o d n j a k o v , t i s k a r j e v 
in p r v i h g l e d a l i š k i h d e l a v c e v . V t e j gos t i l n i s e g o d i p r i z o r iz R o š e v e p o v e s t i 
Z v e s t a če t a . (V n je j i m a p o s l o v i l n i s e s t a n e k ob i z b r u h u p r v e s v e t o v n e v o j n e 
s k u p i n a s l o v e n s k i h g imnaz i j cev . ) 

M o s t čez p o t o k K o p r i v n i c o n a s p r i p e l j e n a M a r i b o r s k o c e s t o . O b n je j j e 
s r e d i n a s a d a o b c e r k v i c i sv . M a k s i m i l i j a n a d o p r s n i k i p Primoža Trubarja (k ipa r 
Bor i s Ka l in ) . K o j e 1540. l e t a T r u b a r m o r a l z a p u s t i t i L jub l j ano , m u j e n j e g o v 
d o b r o t n i k , t r ž a š k i škof B o n o m o , i z roč i l s v o j benef ic i j sv . M a k s i m i l i j a n a v Ce l ju . 
T u j e b i l a m a š a š e s t k r a t l e t n o i n T r u b a r j e v C e l j e p r i š e l le n e k a j k r a t . 

V n e p o s r e d n i b l i ž in i c e r k v e j e k a p e l i c a , k j e r j e p o k o p a n ce l j sk i o p a t Ma­
tija Vodušek, S l o m š k o v s o d e l a v e c i n n e k a j č a s a u r e d n i k D r o b t i n i c . 

O n k r a j c e s t e z a s e d a n j i m h o t e l o m C e l e i a j e s t a l a c e r k v i c a sv . D u h a , d e l o 
c e l j s k i g ro fov . O b n je j p a so da l i p o s t a v i t i p r v i c e l j sk i šp i t a l . T u d i n a t o o k o l j e , 
š p i t a l in c e r k e v sv . M a k s i m i l j a n a , n a l e t i m o v r o m a n u A n e W a m b r e c h t s a m e r -
j e v e . P r i sv . M a k s i m i l i j a n u s e j e p o n j e n e m p r i p o v e d o v a n j u z g r u d i l s t a r i grof 
H e r m a n II. in s e n i v e č z a v e d e l , v š p i l a l u j e i s k a l z d r a v j a z a p i s o v a l e c i n p r i p o -

LEGENDA K SKICI CELJA 
1 — železniška postaja 27 — Trg V. kongresa št. 4 
2 — Dom OF 28 — Trg V. kongresa št. 5 
3 — Titov trg 5 29 — Narodni dom 
4 — Gubčeva ulica (Meško) 30 — Ljubljanska cesta št. 4 
5 — trgovina Tkanina 31 • Gledališka ulica št. 5 
6 — trgovina Borovo 32 — gledališče 
7 — lekarna 33 — Savinškov spomenik NOB 
8 — glasbena šola 34 — gostilna Ojstrica 
9 — nekdanje gimnazijsko poslopje 35 — gimnazija 

10 — kapela sv. Elizabete 36 — Seidlov studenec 
11 — opatijska cerkev sv. Danijela 37 — Meškovo stanovanje nad strugo 
12 — Vodna vra ta nekdanje Sušnice 
13 — cerkev sv. Cecilije s kapucinskim 38 — Gregorčičeva ulica št. 3 

samostanom 39 — Gregorčičeva ulica št. 4 
14 — Vodni stolp 40 — spomenik Antona Aškerca 
15 — kip Splavarja 41 — Stanetova ul. št. 25, Miklošičeva 
16 — grofija ul. 1 (vogalna hiša) 
17 — slovenska nižja gimnazija 42 cerkev sv. Maksimilijana 
18 — vojašnica Slavka Šlandra 43 _ bivša cerkvica sv. Duha 
19 
20 
21 

— 
Zidanškova ulica št. 21 
Zidanškova ulica št. 3 
Zidanškova ulica št. 2 

44 — prostor, kjer sta stala cerkvica sv. 
Andreja in dvorec celjskih grofov 

22 Savinova ulica št. 9 45 — Aškerčeva ulica št. 11 22 — Savinova ulica št. 9 
23 — Marijina cerkev 46 — Aškerčeva ulica št. 3 

24 — bivši minoritski saomstan 47 — Aškerčeva ulica št. 2 
25 — Stari pisker 48 — Pleteršnikova ulica št. 1 
26 — magistrat 49 — Cuprijska ulica št. 11 



v e d o v a l e c z g o d b e o C e l j s k i h — A p r e c h a r , k o j e v b o j u z V i t o v c e m zgub i l n o g o . 
Z a p u s t i m o M a r i b o r s k o c e s t o in z a v i j m o za c e r k v i j o sv . M a k s i m i l j a n a p o 

A š k e r č e v i . M e d n jo in V r t n o u l i c o j e b i l a v s r e d n j e m v e k u c e r k v i c a sv . A n ­
d r e j a , ob n je j p a d v o r e c c e l j s k i h g ro fov . T e g a so p o d r l i C e l j a n i s a m i , d a se n e 
bi m o g l e v n j e m u t a b o r i t i s o v r a ž n e č e t e H a b s b u r ž a n a F r i d e r i k a III. 

L a s t n i k h i š e št. 11 j e bi l n e k a j le t u p o k o j e n i p r o f e s o r Martin Cilenšek 
(1848—1951). Bil j e b o t a n i k in p r e d s t a v l j a k o t p r i r o d o s l o v n i p i s a t e l j n e k a k o 
d o p l n i l o k E r j a v c u z o o l o g u . B o t a n i č n e sp i se , l j u d s k e p r i p o v e d k e in p o t o p i s e 
j e o b j a v l j a l v K r e s u , L j u b l j a n s k e m z v o n u in D o m u in s v e t u . N j e g o v o g l a v n o 
d e l o p a j e k n j i g a N a š e š k o d l j i v e r a s t l i n e v p o d o b i in b e s e d i ( M o h o r j e v a d r u ž b a 
1892/96). 

V h iš i številka 3 j e k o t s e d m o š o l e c s t a n o v a l Anton Aškerc. 
V o g a l n a h i š a številka 2, s e d a n j a r e s t a v r a c i j a Poš t a , j e n e k a j ča sa , p r e d e n 

j e b i l s e z i d a n N a r o d n i d o m , d a j a l a s t r e h o č i t a ln i c i . 
M i m o ž e l e z n i š k e in a v t o b u s n e p o s t a j e n a Ul ic i X I V . d iv iz i j e p r i d e m o d o 

P l e t e r š n i k o v e u l i ce . V hiši št. 1 j e b i lo s t a n o v a n j e p e s n i k a , p i s a t e l j a in p r e v a ­
jalca Vladimirja Levstika. T u j e s t a n o v a l o d 1947. do s m r t i 1957. l e t a . P o č i v a 
n a z g o r n j e m d e l u m e s t n e g a p o k o p a l i š č a . V n a g r o b n i k a m e n s t a v k l e s a n a n j e ­
g o v a v e r z a : »San j e m i z v i r a j o s S a v n e s r e b r n e , s t r až i jo pokoj m i celjske gore .« 
N j e g o v a d e l o v n a soba , knjižnica in n j e g o v i p o r t r e t i so zda j v Studijski knjiž­
nic i , kjer j e u r e j e n a L e v s t i k o v a s o b a . 

N a v o g a l u P l e t e r š n i k o v e in Cuprijske u l i c e (Cuprijska u l i c a 11) j e b i l a 
p r v a s l o v e n s k a o s n o v n a šola , n a m e n j e n a o k o l i š k i m o t r o k o m , u s t a n o v l j e n a 
1875. l e ta . 

Z u n a j t e s t r n j e n e k u l t u r n o z g o d o v i n s k e p o t i p o C e l j u j e še n e k a j točk , k i 
se n a n a š a j o n a to al i o n o o s e b n o s t ali d o g o d e k . 

V Jenkovi ulici 30 j e d o m Frana Roša, m l a d i n s k e g a p i s a t e l j a , d r a m a t i k a , 
p e s n i k a , p r o u č e v a l c a n o v e j š e g a z g o d o v i n s k e g a d o g a j a n j a ( S l o v e n s k i i z g n a n c i 
v Srbi j i 1941—45), v z a d n j e m č a s u p a p e s n i š k e g a g l o s a t o r j a v s a k d a n j e g a c e l j ­
s k e g a ž iv l j en ja . 

V i l a L i v a d a n a Mariborski cesti št. 49 j e b i l a l a s t o d v e t n i k a in p o l i t i č n e g a 
d e l a v c a iz l e t p r e d p r v o v o j n o , Ivana Dečka. V t e j h i š i j e k a s n e j e s t a n o v a l 
Albert Sirk, p o r o d u P r i m o r e c , t e m p e r a m e n t n i s l i k a r in m l a d i n s k i i l u s t r a t o r , 
na jbo l j š i s l o v e n s k i s l i k a r m o r j a . N j e g o v a p r e d v o j n a c e l j s k a l e t a (1937—1941) 
s o č a s n j e g o v e g a n a j v e č j e g a u m e t n i š k e g a r a z v o j a . 

N a j i n t e n z i v n e j š a t o č k a v b l ižn j i c e l j sk i o k o l i c i j e Stari grad, n e k o č v n a ­
s p r o t j u s S p o d n j i m i m e n o v a n Z g o r n j i g r a d al i Z g o r n j e C e l j e . O d g r o f o v V o v -
b r s k i h so g a p o d e d o v a l i g o s p o d j e Zovneški, k o so p o s t a l i Ce l j sk i . Razš i r i l i so 
g a in še bo l j u t rd i l i , d a j e bi l n e z a v z e t e n . G r a d z b u j a z g o d o v i n s k e in z n j imi 
p o v e z a n e l i t e r a r n e a s o c i a c i j e . S e m k a j j e r a d z a h a j a l s H o m e r j e m v r o k i d i j a k 
A n t o n A š k e r c , k a k o r j e zap i s a l v p r o l o g u k P o s l e d n j e m u C e l j a n u : 

»Kolikokrat tam gori je lenaril 
pa načrte smele si snoval! 
Med zidovjem je tako sanjaril 
in bodočnost zlato si koval.« 

K o s e p r i b l i ž u j e m o z u n a n j e m u obz id ju , s e d o m i s l i m o N o v a č a n o v e g a H e r ­
m a n a C e l j s k e g a , z a k a j t u n e k j e so ž id je z a p r i s e g l i m a š č e v a n j e C e l j a n o m . 



F r i d e r i k o v s to lp j e da l p o s t a v i t i H e r m a n II., i n F r i d e r i k j e bi l p r v i j e t n i k . 
P r a v v p r a z n o v a n j e ob k o n č a n e m d e l u s e g a z a č e t e k N o v a č a n o v e d r a m e . V 
s t o l p u s e o d v i j a p r i z o r o u g a š a n j u V e r o n i k i n e g a ž i v l j e n j a v Ž u p a n č i č e v i V e r o ­
n i k i D e s e n i š k i . Pr i W a m b r e c h t s a m e r j e v i s t r a ž i t a z a p r t e g a F r i d e r i k a J o š t So t e -
š č a n in A p r e h a r in J o š t p r i p o v e d u j e m l a d e m u t o v a r i š u , k a j j e d o ž i v e l v s lužb i 
C e l j a n o v . M e d s t r a ž a r j i H r v a t i j e v f an t a p r e o b l e č e n a V e r o n i k a , k i j o J o š t od­
k r i j e . — Z u n a n j e g r a j s k o d v o r i š č e p o d s t o l p o m j e b i lo p r e d le t i p r i z o r i š č e p o ­
l e t n i h i g e r s K r e f t o v i m i C e l j s k i m i grof i in N o v a č a n o v i m H e r m a n o m C e l j s k i m . 
S e m k a j j e b r ž č a s A š k e r č e v a d o m i š l j i j a p o s t a v i l a p l e s m l a d i h T e h a r č a n o v , k i 
j i h j e U r h p o v a b i l n a g r a d p r e d u s o d n i m o d h o d o m v B e o g r a d . — V o t l i n a p o d 
s t o p n i c a m i , k i v o d i j o v s t a n o v a n j s k i de l g r a d u , s p o m i n j a n a l j u d s k o i z roč i lo 
o r o v u , k i d a j e v o d i l z g r a d u , p a n a p r i p o v e d p i s a t e l j i c e W a m b r e c h t s a m e r j e v e 
o z a k l a d n i c i , od k o d e r s t a grof F r i d e r i k in J o š t s p r a v i l a z l a t o p o r o v u v S p o d n j i 
g r a d . — V s t a n o v a n j s k e m d e l u g r a d u se d o g a j a j o š t e v i l n i p r i zo r i iz l e p o s l o v n i h 
de l . T a k o p r i J u r č i č u tu H e r m a n r a z d e d i n i F r i d e r i k a , V e r o n i k a p a p r i h a j a s e m 
k o t v l ev j i b r l o g p r o s i t z a n j . Pr i N o v a č a n u j e v t e h p r o s t o r i h V e r o n i k a p r e o b l e ­
č e n a v s l u ž a b n i c o in s k u š a p o n a p e l j e v a n j u Z i d a A r o n a H e r m a n a z a s t r u p i t i . 
P r i W a m b r e c h t s a m e r j e v i se t u o d v i j a ž i v l j e n j e o s a m l j e n e ž e n e grofa U r h a , 
K a t a r i n e B r a n k o v i č e v e . 

J o ž e Stabej 
S A Z U L j u b l j a n a 

IZ ZGODOVINE SLOVENSKEGA BESEDJA 

l ad je lom — Hip . , Diet . , II., 163 in O r b . pict . , 39 : N a u f r a g i u m , D e r Schiff­
b r u c h , Ladjalöm; Poh l . 1781, O^^i Ladjelom! G u t s . 1789, 254: ladjelom. M u r k o 
1833, i td . ; l ahkomise ln — A B r e z n i k ( D o b r o v s k e g a v p l i v n a s l o v e n s k i p i s m e n i 
j ez ik , V P r a z e 1929) j e m e n i l , d a j e v z e l P. D a j n k o , L e h r b . 1824, 135, lehkomiselni 
d e r l e i c h t s i n n i g e , iz D o b r o v s k e g a L e h r g e b ä u d e 1809 (2. izd. 1819), s t r . 9 1 : l e h k o -
m y s l n y , in o d D a j n k a p o t e m M u r k o 1833: lahkomijeln, a d a j e d o m a č a o b l i k a 
lahkomisljen; p r e z r l p a j e Brezn ik , d a i m a že G u t s . 1789, s t r . 174: L e i c h t s i n n i g , 
lahkomiseln; Zbir . , 8: Lahkomisljen, a, o, L e i c h t s i n n i g ; lahnid — a m — Slov . 
č e b e l a r 1958, s t r . 107: lahnidi, u š e m p o d o b n a ž iva l ca , k i s r k a s l a d e k s o k iz h o -
j e v i h v e j i c in i z loča m a n o ; lakoti t i — so l jud je k e r i za p o s v e t n i m v e s e l j o m 
lakotijo: P. D a j n k o , K m e t Iz idor 1824, 48; lanina — Kop i t a r , G r a m m . 1808-09, 
246: lanina ' k a r j e o d l a n s k e g a l e t a ' ; l ed — S t a r o s r e d n j e v e š k o n e m š k o r e k l o : 
M a t t h e i s b r i c h t d a s Eyß , find e r k e i n s , so m a c h t e r e in s , t j . M a t i j a led r azb i j a ; 
č e g a ni , g a n a r e d i , l a h k o b e r e m o že 1. 1574, j e p a s e v e , k a k o r m n o g o d r u g i h 
v r e m e n s k i h p r e g o v o r o v , v e l i k o s t a r e j š e . S l o v e n c i s m o v e č i n o t e h p r e g o v o r o v 
le p r e v e d l i ali p o n a š i l i ; l e d e n i c a — Poh l . 1781, O3'': Ledeniza, D ie E i ß g r u b e . 
F o v e a g l ac i a l i s ; Pohl . , K m e t a m . . . 1789, 2 3 3 : l ^ d . . . z^ le v o l o v e v'ledenize 
v o l e j o ; M . Z a g a j š e k - S e l l e n k o , S lov . G r a m m . 1791, 234-35: ledennizza E i s g r u b e ; 
M u r k o 1833, i td. ; l epn ica — K m e t o v a l e c , L j u b l j a n a , 15. V. 1887 (IV. 1.) s t r . 82: 
s t r e š n a lepnica ( D a c h p a p p e ) ; l e p o s l o v j e — J a n e ž i č 1850, 4 3 : A e s l h e t i k , i e p o -



slovje; s tr . 97; Be l l e t r i s t i k , leposlovje, leposlovstvo, k a r j e v z e l iz M a ž u r a n i c -
U ž a r e v i č e v e g a s l o v a r j a 1. 1842; C i g a l e 1860, i td . ; l e t ina — letina v p o m e n u l e t n i 
p r i d e l e k i m a v e č p i s c e v o d s lov . p r o t . p i s a t e l j e v s e m ; letina k o t l e t n a d a v š č i n a , 
k i s o j o p l a č e v a l i r a z n i p o d l o ž n i k i s o d n i g r a š č i n i k o t o d š k o d n i n o za v a r s t v e n o 
p o s l o v a n j e (exerc i t i a ) e n e g a l e ta , p a j e z a p i s a n a v s p i s i h s o d n e g r a š č i n e v V i šn j i 
g o r i 1. 1718 (CZN II. 1. (1905), s t r . 149—151, i n C Z N IV. 1. (1907), s t r . 223); 
l ežn ica — l e s e n o d r e (pograd ) , Fr . Bevk , V i h a r n i k 1959, s t r . 9 in š e v e č k r a t : j e 
s e d e l n a ležnico; s e j e s p u s t i l n a l e ž n i c o ; i m a n p r . že C i g a l e 1. 1860, 286: B r i t s c h e , 
P r i t s c h e , k l o p , ležnica, p o g r a d ; l i c emerec , l icemerit i , l i c e m e r s t v o — F. V e r a n t i u s 
(Vranč i č ) , D i c t i o n a r i u m 1595, 10: A l l e n t a t i o , A l l e n t a r i S c h m e i c h l u n g , S c h m e i c h -
l e n Liczimerenye, Liczimeriti; J a n e ž i č 1851, 136: Licumerec, H e u c h l e r ; C i g a l e 
1860, 754: liceméi, licemeriti se, s p r i p o m b o s t a r o s l o v a n s k o ; LP 23 . V . 1950, s t r . 2 : 
Licemerstvo v b o r b i z a mi r ; l i s t ina — M . M a j a r . P r a v i l a . . . 1848, 9: v i d i s e iz 
z l a t e listine (aurea bulla); J a n e ž i č 1951, 137: Listina, U r k u n d e ; C i g a l e 1860, 1729, 
s p r i p o m b o , d a j e listina č e š k a b e s e d a ; logar — V . V o d n . , S lov . BeL, zv . 33/8 ' ' : 
F ö r s t e r , de r , v i l h i logar ab s . [-olute] logar, F o r s t k n e c h t , de r , l e l n i z h u v à j , m a l i 
logar; v t i s k a n i h s l o v a r j i h š e l e C i g a l e 1860, s e v e iz V o d n i k a , a b r e z n a v e d b e 
v i r a ; l o v š e — l o v e c , P o h l . 1781, P ja : Lovske, ^ t a . D e r J ä g e r . V e n a t o r ; Poh l . , 
K m e t a m . . . 1789, 372: T o r e j j e d o b r u , d e G o s p o s k a lovshéte d e r l h y ; lukamat i ja 
— l o k o m o t i v a . N o v . 1848, s t r . 14 (Dopis i ) : 27. d a n g r u d n a [1. 1847] s im se p r o t i 
M a r b u r g u p o že l ezn i c i p e l j a l ; al i zda j j e s l a b a v o ž n j a , v e č k o d e s e t k r a t s m o 
ob t i ča l i , k e r s p r e d n j i lukamatija — ( t ako k m e t j e h l a p o n i m e n u j e j o ) — ni d o s t i 
h i t r o s n e g o d k i d o v a l ; luna — 2 e s t a r o v e š k o v e r o v a n j e , d a »tu V r e m e t è g a lu f ta 
l e l a t o Luno o b r a z h a « , j e z a p i s a l t u d i R o g e r i j ( P a l m a r i u m e m p y r e u m I, C e l o v e c , 
1731, s t r . 652), r e k o č : B l e d a Luna d e s h y , r u d é z h a p u h a , b e l l a j a l n i ; l u šč inek — 
p i š č a l (die S c h a l m e i ) , ki si j o n a r e d e o t roc i , pa s t i r j i iz d r e v e s n i h o m a j k o v = 
= o l u p k o v = lu šč in ; Meg.^, K k j a : S c h a l m - S p i l e r , k i r i n a lushinek j i g r a . 

m a č k a — m a č k o so u d o m a č i l i v s lov . s l o v s t v u s lov . p r o t e s t , p i s c i ; m a d o -
nat i — S lov . p o r o č e v a l e c , L j u b l j a n a , 18. IX. 1950, s t r . 3 : so k r i č a l i , žv i žga l i in 
madonali k a k o r v k a k i k o v b o j s k i r e s t a v r a c i j i ; maj — mla j — J . D a l m a t i n , 
Bib l ia 1584, L e v i t i c u s XXI I I . C a p . (fol. 7 5 ' ) : I n u i m a t e n a p è r v i d a n v s e t i l a d u , 
o d lepih D r i v e s , P a l m o v e m l a d i c e , i nu Maje od d r i v e s , k i r i m a j o g o l t u v e j e ; 
Fr . J e r i š a , S l e p a M a r i c a . G l a s n i k s lov . s l o v s t v a . C e l o v e c 1854, 19: T u p a t a m 
s e j e k a k k r a s e n maj k v i š k o v z t e g a l ; m a j e n c a — N o v i l ist . T r s t , 30. a p r i l a 1959, 
s t r . 4, 2 3 : majenca j e v Dol in i p r i T r s t u n a j v e č j a v a š k a p r i r e d i t e v n a 1. n e d e l j o 
v m a j u (od t od majenca, k e r v t e m č a s u c v e t e š p a n s k i b e z e g al i majnice i n k e r 
s e god i v m e s e c u m a j u ) ; majn ica — š p a n s k i b e z e g , g le j m a j e n c a ; m a l e n k o s t — 
M a ž u r a n i č - U ž a r e v i č v s l o v a r j u 1. 1842, 2 3 1 : K l e i n i g k e i t , malenkost, s t r . 243 : 
L a p p e r e i , L a p p a l i e , malenkost; M. M a j a r , P r a v i l a . . . 1848, 26 : u malenkastih 
s v o b o d n o ; p o b l i ž e n e z n a n J o z i p i č v N o v . 1848, 115: j e n a š n a r o d n e k e malen­
kosti n e m š t v a si p r i l a s t i l ; J a n e ž i č 1850-51: K l e i n i g k e i t , malenkost ( tore j j e v z e l 
iz M a ž u r a n i č - U ž a r e v i č e v e g a s l o v a r j a 1. 1842); ma l i ca — A. T. L inha r t , V e r s u c h 
1791, s t r . 307: Maliza j e m a l a j e d p o j už in i ( = o b e d u ) in p r e d v e č e r j o ; i m a n p r . 
že Poh l . 1781, P 4 ' ' : Malèza, D ie J a u s e n . M e r e n d a ; M u r k o 1833, s lov . -nem. , 172: 
Maliza (ka r j e v z e l iz L i n h a r t a ) ; Poh l , j e v K m e t a m l'a p o t r e b o . . . 1789, s t r . 411 , 
z a p i s a l t a l e p r e g o v o r : D o b r a malza m o l y p e k l a r s k a pa l za , za n e m š k o : s l a d k o -
s n e d n o s t d e l a b e r a š k e m a l h e ; malodobrn — n i č v r e d e n , m a l o p r i d e n , A . U š e n i č -
n i k v Č a s u , X. 1. (1916), s t r . 333 : n a j b i a b s t i n e t j e pus t i l i t i s t o malodobrno g o ­
v o r j e n j e o » n e z a v r e t e m m o š t u « ; man i jaš tvo — E. K o c b e k , SPor. , L jub l j ana , 9. 



IX. 1950, s t r . 4 : K u l t u r n a t v o r n o s t p o d i r a m i s e l n e m a l i k e in n a s p r o t u j e m i s e l n e ­
m u manijaštvu; markaj — Hip . , Diet . II., 234: U n m e n s c h ( = p o š a s t ) , e n u markaj 
od z h l o v j e k a , m o n l t r u m h o m i n i s ; maša — P. T r u b a r , C a t e c h i l m u s 1550, A III ' ' : 
t a p r a u a S t a r a Majha; Pohl . , K m e t a m l a p o t r e b o . . . 1789, 144, j e p r e v e d e l n e m ­
šk i p r e g o v o r M o r g e n s t u n d e h a t G o l d im M u n d e ( j u t r an j a u r a i m a z l a to v us t ih ) 
p o s l o v e n s k o : f g u d n a masha I l a t u d a n a s h a ; mater — J . J u r i č i č . Pos t i l l a 1587, III., 
fol. 47 ' ' : r t a b i l a o b a d v a Matera a l i i t a r a ; medigra — M u r k o 1833 v o b e h s lo ­
v a r j i h : Medigra, Z w i e s c h e n s p i e l ; m e d i k a — d e t e l j a , k i d á n a l e t o p e t k o š e n j , 
t j . m e d i c a g o s a t i v a . L u z e r n e r = e w i g e r o d e r b l a u e r K l e e (Plet . I., 576: m e t e l j k a ) : 
P e t e r K o b a l v s e s t a v k u B l a g o v o l j e n s v e t k m e t o v a l c e m g o r i š k e o k o l i c e , v Soči , 
X V 1885, š t e v . 5 0 — 5 1 , in p o z n e j e ; m e r o d a j e n — P o d n e t e k t e m u še d a n e s ze lo 
r a b l j e n e m u n e m č i z m u — n a m e s t o s l o v e n s k e g a o d l o č i l e n , p r i s t o j e n — j e d a l 
0 . G u t s m a n n z zap i s i v s l o v a r j u 1. 1789, s t r . 178: M a a ß g e b e n , mero dati — dajati, 
M a a ß g e b u n g , merodajanje; mi lo — S č e š k o in p o l j s k o b e s e d o » m e y d l o , m y d l ' o « 
s e s r e č a m o n a p r v o v M e g i s e r j e v e m T h e s . Pol . 1. 1603, 464, k j e r j e p r i g e s l u S a p o 
p o l e g n e m š k e Saiffe, s l o v e n s k a žajfa, h r v a š k e l a p u n , M e g i s e r n a v e d e l t u d i 
p r e d n j i i m e n i . S l a b i h p e t d e s e t l e t p o z n e j e p a j e J a k o v M i k a l j a p r v i n a j u g u 
v k n j i ž i l v s v o j s l o v a r B l a g o j e z i k a s l o v i n s k o g a (1649—1651), n a s t r . 251 in 578, 
p r i h r v a š k i b e s e d i S a p u n še midlo, k i so j o p o t e m — r a z e n H a b d e l i č a i n J a m b -
r e š i č a — p r e v z e l i v s i h r v a š k i s l o v a r n i k i d o v k l j u č n o J . V o l t i č a , t j . V o l t i g g i j a 
1. 1803. V u k u p a j e v R j e č n i k u 1. 1818, s t o l p e c 400, p o m e n i l o miJo l u g z a u m i ­
v a n j e g l a v e . Po Š t r e k l j e v e m m n e n j u (As lPh 1909, 201) j e v z e l M i k a l j a midlo 
n a j b r ž iz l a t i n s k o - p o l j s k e g a s l o v a r j a G r z e g o r z a K n a p s k e g a ( K r a k o v 1. 1626), k i 
i m a s a p o , s m e g m a , mydlo. Pr i S l o v e n c i h j e o s t a l o v s e od M e g . \ Os^, 1. 1592: 
Seiff. I m i g m a . shaiffa . Cr . f a p u n . s a p o n e , t a k o do V o d n i k a . Poh l , j e np r . v K m e ­
t a m l a p o t r e b o 1. 1789, s t r . 116, p r e v e d e l n e m š k o d i e Seife z f h u j a (žuja), s h m i g l a 
( šmig la ) , a l i Iha j fa . G u t s m . 1789, 278, p a j e p r e v z e l iz J a m b r e š i č e v e g a L e x i c o n a 
1. 1742, 893 , í o p u n . V s l o v e n š č i n i n a s s e z n a n j a z b e s e d o vmjilo, mjilo š e l e V . 
V o d n i k v S lov . B e l . i n v B a b i l h t v u 1. 1818; p r i l a g o d i l j o j e p o s v o j e p r a v v e r j e t n o 
p o č e š k e m v i r u in n e p o h r v a š k e m , k j e r i m a še J . V o l t i č - V o l t i g g i 1. 1803 v 
R i c s o s l o v n i k u , s t r . 238, o b l i k o Midlo, la n. s a p o n e Seife . K e r s e č e š k o mydlo 
n a s l a n j a n a g l a g o l m y t i = p r a t i , u m i v a t i , j e p o te j p o d o b n o s t i n a p r a v i l V o d n i k 
s l o v e n s k o vmjilo, mjilo, č e p r a v j e že D o b r o v s k y v S l o v a n k i 1. 1814, s t r . 226, 
p i sa l , d a s e m o r a č e š k o in p o l j s k o midlo g l a s i t i p o i l i r sko milo. P i s a v a mjilo s e 
j e d o l g o o b d r ž a l a . P o l e g k a z a l k e M i i o i m a že M u r k o 1. 1833 v o b e h s l o v a r j i h 
mjilo, s p r i p o m b o v s l o v . - n e m . d e l u , d a j e b e s e d a »pr i n a s m a l o v r a b i , al i s p l o h 
n e « . Mjilo p a š e b e r e m o v J a n e ž i č e v i S lov . s l o v n i c i 1. 1854, s t r . 15, v N o v . 1. 1856, 
s t r . 252, i td . Fr . L e v e č j e v s i l j e v a l od 1. 1888—1891 še d r u g o n a p a č n o o b l i k o 
mijlo, k i j o j e z a g o v a r j a l že C i g a l e v b e s e d n j a k u 1. 1860, s t r . 1456, p r i g e s l u 
Seife, a j o j e z a v r a č a l B. Z e p i č v N o v . 1867, s t r . 373. M e t e l k o v L e h r g . 1825, 48, 
i m a iz d e l D o b r o v s k e g a : milo Seife, v o n miti; t a k o t u d i M u r k o v S l o w . S p r a c h l . 
1832, 192, in p o n j e m J . K e k v s l o v a r č k u 1. 1834, s t r . 43 in 200. B. P o t o č n i k j e 
v G r a m m a t i k d e r s l o w e n i s c h e n S p r a c h e 1. 1849, s t r . 6 in 8, p i sa l milar, milo. 
Iv . N a v r a t i l j e v V e d e ž u 1. 1848, str . 136, z a h t e v a l , d a s e p i š e in g o v o r i milo in 
n e žajfa; mise l , mis l i t i — o b i l o k r a t o d s lov . p ro t . p i s c e v s e m ; misliti že v Briž . 
II., 84; Poh l . , K m e t a m . . . 1789, 387: s e j e p r e g o v o r p o t e r d i l : K o l k a j n g l a v , t o l -
k a j n misl; mi š — O z n a n i igr i l o v l j e n j e s l e p i h mi š i j e p i s a l že M. K a s t e l e c , N e -
b e f h k i Zy l 1. 1684, 186: k a k o r d e bi i l e p o mijh y g r a l i . V e č p a j e p o v e d a l o t e m 
P. D a j n k o , K m e t Iz idor . V R a d g o n i - G r a d c i 1824, s t r . 121, v s e s t a v k u 120. Lov l j e -



n je s l ep ih miši: I z idor j e v i d e l o t r o k e s l e p o miš l ov i t i i n o j i m r e č e : G l e j t e t o t a 
i g r a j e n a s v e t i n a j z n a n e š a , p o v s o d i k j e n a v a d n a , i n o vs i , s t a r i i n o m l a d i s e 
z d a j d e j o p o l e k ; m i š m a š —• i z v i r a iz p o g o v o r n e n e m š č i n e v 16. in 17. s tol . ; mizar 
— Hip . , Diet . L, 234, 591 , Diet . P , 47, Diet . II., 169, 196: misar; Poh l . 1781, R / : 
Mijar, D e r T i s c h l e r . A r c u l a r i u s ; G u t s m . 1789, M u r k o 1833, i td. ; mla j še — o t r o k , 
P. D a j n k o , Leh rb . 1824, 113: p o k o r n o mlajše d a s g e h o r s a m e Kind ; m l e č n i c a — 
M . M a j a r , P r a v i l a . . . 1848, 50: U p o t r e b u j r a j š e r eč k r a v a d o b r a mlečnica m e s t o 
k r a v a m n o g o m l e k o p l o d n a ; m o č i č e v j e — b r u s n i c a ; g le j p r i grantna še k a m č i č o v -
j e ; močnat — Poh l . 1781, R j ' : Mozhnat, a, u. V o m M e h i . F a r i n a c e u s ; Pohl . , K m e ­
t a m . . . 1789, 307: m a l t n e h k ro fov , al i f l anza tov , mozhnateh j e d y . . . s e v o g i b a j ; 
moda — M . M a j a r , P r a v i l a . . . 1848, 5 1 : n e moda n e g o n o š n j a , o b i č a j , n a v a d a , 
š e g a ; modr iš — P. S k u h a l a , P o v e s t i . M a r i b o r 1910-11, 14: P o c e l e m m u r s k e m 
p o l j u s e p r a v i : »Modriš« n e » P l a v i c a « , zakaj o p e t t a n e m č i z e m ? ; m o l a v i l k a — P. 
M u s i , N o v . 1845. 18: Do s e d a j n e z i m e v e č č e š k i h k o l o v r a t o v p r i p r a v i m ; d r u g i č 
j i h d e k l i c e v r t e , in s e r c e mi v v e s e l j u igra , k é r m i že p e r v i t e d e n p o d v e , e n o 
d e k l i c e c lo t r i l e p e motavilke ( š t rene) p o k a ž e j o ; P le t . L, 605: motovilka — p o 
C a f o v e m z a p i s u ; mož b e s e d a — P o h l , K m e t a m fa p o t r e b o . . . 1789, 408; s e m se 
fnal fmire j f t a r e r e g l e z e d e r f h a t i : Mosh beseda; "V. V o d n i k , B a b i f h t v o 1818, 6: 
Rab iza n a j j e mosh bejeda; J . P. J e š e n a k , B u k v e s a P o m o z h , 1821, 8: Bolfhi j e , 
i nu d e mosh bejede o f t ane fh , v d a r i v ' r o k o ! mrščal ica — Fr. Bevk , V i h a r n i k , 
L j u b l j a n a 1959, 21 (in še v e č k r a t ) : se j e k o p a l a v z n o j u in mrščalici. 

Se bo nadaljevalo 

AKADEMIJIN SLOVAR SLOVENSKEGA KNJIŽNEGA JEZIKA 

J o ž e Topor i š ič 
Fi lozo f ska f a k u l t e t a v L jub l j an i 

NEKAJ STALIŠČ K ODPRTIM 
PRAVOPISNIM IN PRAVOREČNIM 
PROBLEMOM * 

Besede iz narečij in tujih jezikov v knjižnem jeziku 

/ T a k e b e s e d e d o b e / , če si h o č e j o p r i d o b i t i s t i l sko n e v t r a l n i s t a t u s , d o m a č o 
g l a s o v n o in p i s n o p o d o b o : g l a s o v n o t a k o j , p i s n o p a p o d o l o č e n i k a r a n t e n i (po 
m o j e m n e p o t r e b n i , k e r b i v fazi u v a j a n j a t u jo p i s n o o b l i k o p o d a j a l i v o k l e p a j u ) . 
T o r e j a p o d a j a m o z a, ii z i, 6 z e ipd. w z v (v ikend) , i z g o v o r j e n o Turgenjet — 
p i s a n o Turgenjev — b e r e m o Turgenjeu ipd. , z v e n e č e n e s o n a n t e n a k o n c u b e s e d e 
p r e d p a v z o i z g o v a r j a m o n e z v e n e č e (vikend izg. vikent, e n a k o blues izg. b l u s — 
d a l j e p a s e v e d a vikenda in bluza). 

S l o v e n s k e n a r e č n e b e s e d e , p r e n e s e n e v kn j i žn i j ez ik , d o b e l e - tu č i m bl iž­
jo , n e p a e t i m o l o š k o p o g o j e n o in u p r a v i č e n o g l a s o v n o p o d o b o . Pri s p r e j e m u 

' Ta stališča sem kot glavni poročevalec pravorečno-pravopisne komisije pri SAZU, sekcija za novi 
s lovar, (v letih 1964—1966) predlagal omenjeni komisiji . Bralci jih bodo lahko primerjali z uveljavljenimi 
stališči v novem slovarju. 



v k n j i ž n i j e z i k t o r e j n e g r e d o skoz i n a v i d e z n o e v o l u c i j o . T o v e l j a z a t i s t e p r i m e r e , 
k o v k n j i ž n e m j e z i k u ni e n a k e že o b s t o j e č e v z p o r e d n i c e . P r i m e r : p r e k m . berek 
d o b i t u d i v k n j i ž n e m j e z i k u š i r ino , t a e p a s e z a r a d i p r a v i l o d i s t r i buc i j i k n j i ž n i h 
do l ž in in k r a č i n a v t o m a t i č n o p o d a l j š a , t a k o d a d o b i b e s e d a d o k o n č n o k n j i ž n o 
o b l i k o b e r e k . — C e v k n j i ž n e m j e z i k u že o b s t o j i i s t a b e s e d a z e n a k i m ali p o ­
d o b n i m p o m e n o m v ob l ik i berek, d o b i t a k o o b l i k o t u d i iz n a r e č j a p r e v z e t a , č e ­
t u d i b i se t a m g l a s i l a berek. 

B e s e d e , k i o b d r ž i j o z a s l o v e n s k i k n j i ž n i j e z i k n e o b i č a j n o g l a s o v n o p o d o b o 
( i z g o v o r n o s e v e d a ) — t a k š e n j e n p r . gostilvanje — i m a m o z a c i t a t n e b e s e d e , 
p o d o b n o k o t j e c i t a t n i i z raz » las t b u t n o t l e a s t« , in n a č e l o m a l a h k o obd rž i j o v s e 
s v o j e i z g o v o r n e z n a č i l n o s t i , g l a s o v n e i n k v a l i t e t n e in t u d i d i s t r i b u c i j s k e . P o t e m 
j e s t v a r v s a k e g a u p o r a b n i k a t a k i h b e s e d , d a j i h p r i m e r n o a r t i k u l i r a , l a h k o n e 
g l e d e n a to , d a se n a m t a k i z g o v o r , k o g r e z a n a v a d n e b e s e d e , l a h k o zdi s m e š e n . 
(Gostilvanje s e c i t a t n o s t i z n e b i s p o d o b o gostivanje.) 

C i t a t n e b e s e d e bi k o t t a k e k a z a l o v s l o v a r j u t u d i označ i t i , m o r d a s cit. 

Pisanje skupaj in narazen sestavljenih besed 

S a m o s t a l n i k e in p r i d e v n i k e p i š e m o n a r a z e n , k a d a r se o b e s e ­
s t a v i n i s k l a n j a t a : možicelj vstajač — možiclja vstajača, lep prelep — lepega 
prelepega. 

Z v e z a j e m p i š e m o s e s t a v i n i , k a t e r i h n e s k l o n l j i v i d e l j e m o g o č e p o s t a v i t i 
p r e d o d n o s n i c o a l i z a n jo (alia-žarki in žarki alia); v e z a j p i š e m o s e v e d a le , č e j e 
n e s k l o n l j i v i de l p r e d s k l o n l j i v i m . — Z v e z a j e m p i š e m o t u d i p r i d e v n i k e , n a s t a l e 
iz p r i r e d n e g a o d n o s a , če s e p r v o t n e s e s t a v i n e n e z d r u ž i j o v s a m o s t o j n i p o m e n : 
belo-modro-rdeča (zastava), rusko-angleški (slovar), anglo-ameriška (koalicija). 
K a d a r p r i d e v n i š k e s e s t a v i n e iz p r i r e d n e g a o d n o s a d o b e s a m o s t o j e n (eno ten) p o ­
m e n , j i h p i š e m o s k u p a j : avstroogrska v o j s k a j e b i l a p r e m a g a n a od p r u s k e . — 
B a r v n i o d t e n k i (svetlosiv, temnosiv) s e p i š e j o s k u p a j , n a r a z e n p a p r i m e r i k o t 
kričeče siv, in s i ce r p o i s t e m n a č e l u k o t p r i d e v n i š k e z l o ž e n k e iz p r i r e d n e g a 
o d n o s a (s kričeče n i p o d a n a o b j e k t i v n a l a s t n o s t b a r v e , t e m v e č v t i s , k i g a d e l a 
n a n a s , svetlosiv a l i sivozelen p a j e o z n a k a m.esta v p r e l i v a j o č e m se s p e k t ­
r u b a r v ) . 

Z a i m k e p i š e m o r a j e s k u p a j k o t n a r a z e n , / č e i m a j o n a k o n c u / -koli: kdor­
koli, kdor koli (ke r koli n i s a m o s t o j n a b e s e d a , t e m v e č č l e n e k ) . — N e d o l o č n e 
zaim_enske t v o r b e s » p r e d p o n a m i « redko-, malo-, marši- p i š e m o s k u p a j : redkokdo, 
malokdaj, marsikaj. P i š e m o p a j i h n a r a z e n t e d a j , č e p r e d l o g i z g o v a r j a m o m e d 
p r i p o n o in z a i m e n s k i m d e l o m : redko kdo, č e t u d i redko s kom, redko od koga 
ipd . — C e s o t a k e z a i m e n s k e t v o r b e t r o - i n v e č d e l n e , j i h p i š e m o n a r a z e n : kdo ve 
kaj, bog ve kdo, bog si ga vedi kam, kar si bodi, vrag si ga vedi kako. P r a v p a 
j e bogve i n bog ve, t e r kdo ve in kdove. 

Bol je od ideološkoestetski (če j e s t e m m i š l j e n o ideološki in estetski) j e 
ideološki in estetski. Družbenoekonomski j e s e v e d a v r e d u , k e r j e i z p e l j a n k a iz 
družbena ekonomija. V t a k i h p r i m e r i h j e v p i s a v i o m a h o v a n j e , z a t o s e p i š e t u d i 
družbeno ekonomski, cerkveno upraven i td . 

Pr i š t e v n i k i h s e r a v n a m o p o SP 62. 
P r i s l o v n e s k l o p e p i š e m o n a č e l o m a s k u p a j , č e n i m a j o s o d o b n e obl i -

k o s l o v n e o b l i k e al i p a s i ce r s o d o b n e o b l i k o s l o v n e o b l i k e n e p o m e n i j o t i s t e g a , 
k a r n a r a z e n p i s a n i s e s t a v i n i : vešda = seveda, p r o t i v e š , da. R a z u m e se , d a p i ­
š e m o n a r a z e n p r i r e d n e zveze t i p a bolj in bolj in t a k e p r e d l o ž n e z v e z e . Cim 



p i š e m o z m e r a j t u d i n a r a z e n , n p r . čim bolj, čim prej. S p l o h bi b i lo bo l j e p i s a t i 
s a m o n a r a z e n , k e r se čim prej n e loči o d čim hitreje. 

T u d i p r e d l o ž n e p r i s l o v n e z v e z e p i š e m o s k u p a j , č e i m a j o s o d o b n o o b l i k o -
s l o v n o p o d o b o p r e d v i d l j i v p o m e n . N a r a z e n pa , č e o b l i k a n i s o d o b n a a l i p a 
j e p o m e n n e p r e d v i d l j i v (ali o b o j e ) : dočista — do čistega, na čisto, na samem, 
na glas, od blizu, po čem, po pravici, na drobno, do kod, od koder, s časom, za 
malo. T a k e p r i s l o v e p i š e m o s k u p a j le , č e n i m a j o p r e d v i d l j i v e g a p o m e n a : na­
drobno = natančno, natanko = natančno, oddaleč = približno, odspodaj = spo­
daj itd., k i v s i p o m e n i j o s p o d a j i td. , z d o m a = ne doma, zanaprej = odslej, 
zares = resnično, začasa = zgodaj, povsem = docela. Predlanskim, p i s a n o s k u ­
p a j , j e v s k l a d u s p r av i l i . 

Pr i p r e d l o g i h se p i š e jo s k u p a j t i s t i , p r i k a t e r i h v e l j a r e k c i j a p r v e g a ; 
izza hiše = iz ozadja hiše. Za na glavo se p i š e n a r a z e n , k e r se r e k c i j a r a v n a p o 
d r u g e m p r e d l o g u . 

N i k a l n i c a n i s e p i š e s k u p a j k o t p r e d p o n a z a i m k o v in p r i s l o v o v 
(nihče, nikjer), p r i g l a g o l i h p a le v s e d a n j i k u nisem in nimam. 

N i k a l n i c a ne se p i š e s a m a z a s e p r e d o s e b n i m i o b l i k a m i g l a g o l o v , le nečem 
j e i z j ema . S a m a z a s e s e z m e r a j p i š e p r i n e d o l o č n i k u in n a m e n i l n i k u in v v e z -
n i š k i h p a r i h ne — ampak, ne — ne. N i k a l n i c o p i š e m o s k u p a j s s a m o s t a l n i k o m , 
p r i d e v n i k o m , p r i d e v n i š k o rabl jenim, d e l e ž n i k o m in p r i s l o v o m , č e h o č e m o za ­
n i k a t i s a m o b e s e d n i p o m e n : neslovenec, nepristranski, neporasel, necvetoč, ne-
pokošen, nemalo. 

Pisava tujk 

V k o m i s i j i j e p r e v l a d a l o n a č e l o , d a se t u j k e p i š e j o v tu j i ob l ik i , č e t a k o 
k a ž e p i s n a r a b a . — S t e m se j a z n e s t r i n j a m , k e r j e r a b a o d v i s n a od l e k t o r j e v , 
ti p a s e oz i r a jo n a p r a v o p i s , k i t a k e b e s e d e p i š e r a j e v tu j i (tj. p isn i ) ob l ik i k o t 
v d o m a č i (in tuji) g o v o r n i ob l ik i . M o j e m n e n j e j e , d a s e j e t r e b a n a s l o n i t i n a 
n a s l e d n j i k r i t e r i j u p o r a b e t u j e b e s e d e : b e s e d e , k i j i h s r e d n j e i z o b r a ž e n i in 
» o s t r o k o v l j e n i « d r ž a v l j a n u p o r a b l j a v s v o j e m p r i v a t n e m in d r u ž b e n e m ž i v l j e n j u 
(sem š t e j e m t u d i š p o r t n a u d e j s t v o v a n j a od p l a n i n a r s t v a d o a v t o m o b i l i z m a ) , š e 
bo l j p a t i s to , k a r r a b i m o s p l o h vs i , n a j d o b i j o d o m a č o p r a v o p i s n o p o d o b o n e 
g l e d e n a to , al i l i s tk i t o r a b o i z p r i č u j e j o al i n e . (Tako r a b o n a j s l o v a r s k a k o m i ­
s i j a j a v n o p r i p o r o č i in b o v i d e l a , k o l i k o p o t r d i l za s l o v e n s k o p i s a n j e b o m o g o č e 
nab ra t i . ) 

Mis l im , d a s t e m p r a v o p i s d e m o k r a t i z i r a m o , h k r a t i s t e m p a k u l t i v i r a m o 
n a š e g a č l o v e k a , k i s e d a j p i s a n i baby beai v i z g o v o r u b a r b a r i z i r a » k a k t i n a 
p i s m o « , v ob l ik i be(j)bibit p a s e v z p o s t a v l j a s t ik z n a r a v n o g o v o r n o o b l i k o t a k i h 
b e s e d . S t e m b o m o h k r a t i z m a n j š a l i v e l i k o š t e v i l o p o p o l n o m a n e p o t r e b n i h p i s n i h 
n a p a k , k i so p o s l e d i c a n e s l o v e n s k e p i s a v e . S l o v e n s k o l j u d s t v o j e b i l o v e d n o 
t o l i k o s a m o s t o j n o , d a s e j e r a v n a l o p o n a č e l i h , k i j i h t u z a g o v a r j a m . (Prim. že 
T ruba r j a ! ) — S p o v e d a n i m ni r e č e n o , d a n e bi sme l i o d s l e j p i s a t i n o b e n e t u jke 
v e č v tu j i o b l i k i : v tu j i ob l ik i b i p i s a U v s e , k a r u p o r a b l j a m o k o t c i t a t ; k a r j e 
o m e j e n o n a o z k o s t r o k o v n e k r o g e , n a j s e p i š e , k a k o r ti k r o g i h o č e j o , p r i p o r o č i 
p a n a j s e j i m d o m a č a o b l i k a ( tu ja i z g o v o r n a ) . 

T r e b a j e b i t i d o s l e d e n : n i m o g o č e n a e n i s t r a n i p r e g a n j a t i tujk, n a d r u g i p a 
b i t i n a s p r o t i n j im t a k o u s t r ež l j i v , d a bi z a r a d i t e g a sil i l i S l o v e n c e , d a bi m o r a l i 
z n a t i v s e m o g o č e e v r o p s k e p r a v o p i s e al i p a hod i l i n e p r e s t a n o g l e d a t , k a k o s e 
to in o n o p i š e , v s l o v a r t u j k in p o d o b n e p r i r o č n i k e . — C e m i s l i m o , d a s t u j o 



p i s n o o b l i k o b e s e d o s l o v e n s k e m u č l o v e k u o d t u j i m o in u p o r a b n i k a n e k a k o s i l i ­
m o , d a z a n j o n a j d e d o m a č i iz raz , bi r e k e l , d a t o n i p r a v o s t a l i š če . K a d a r j e 
k a k š n a b e s e d a že v r ab i , n a j t a m t u d i o s t a n e , sa j j e s l o v e n s k e m u b e s e d j u t r e b a 
že p r i v o š č i t i mir . (Drugo j e s e v e d a , če i m a m o p o l e g n j e š e ž i v o s l o v e n s k o v z p o ­
r e d n i c o , k e r se v t a k e m p r i m e r u s p l o h o d s v e t u j e p r e v z e m t u j k e , p r a v t a k o 
z a r a d i m i r u , k i j e tud i v b e s e d j u p o t r e b e n . ) 

Pisava besed z -lec oz. -vec 

P i s a v a -lec oz. -(v)ec j e s i c e r z a r a d i p o s e b n e g a o d l o k a t a k a , k o t j e v SP 
1950, m i s l i m pa , d a se t e g a ni t r e b a s l e p o d r ž a t i . P r e d l a g a m , d a se p i š e -lec t u d i 
za - v e c v SP 1950 v v s e h t i s t i h p r i m e r i h , k a d a r p o m e n s k a a n a l i z a k a ž e , d a g r e 
za i z p e l j a v o iz g l a g o l a , in n e iz p r i d e v n i k a n a -av. S e v e d a t u d i o b r a t n o , k a r b o 
p a d o v o l j r e d k o . (Tu s e v e d a n e z a h t e v a m p i s a v e delalec, k e r t e g a t a k o n e d o ­
v o l j u j e n a č e l o p i s a n j a t e h d v e h p r i p o n v SP 1950 ( d v a 1), in tud i n e pileč, brilec, 
k e r i m a j o / d e l u j o č e o s e b e / iz a t e m a t s k i h g l a g o l o v (v n e d o l o č n i k u a t e m a t s k i h ) 
v e d n o s a m o p r i p o n o -vec.) T a m , k j e r j e i m e z a d e l u j o č o »osebo« m o g o č e i zva j a t i 
t a k o iz g l a g o l s k e p o d s t a v e k a k o r iz p r i d e v n i k a n a -av, p r e d l a g a m , d a s e p i š e 
s a m o -Jec, k e r g r e r a z v o j v te j s m e r i . — T e h n a č e l s e j e t r e b a t r d n o d r ž a t i , k e r 
b o l e t a k o p r o b l e m v v s e m s l o v a r j u e n o t n o o b r a v n a v a n . P i šoč i s e p o t e m n a č e l u 
t u d i z l a h k o t o r a v n a j o in n e b o d o de l a l i n a p a k , t u d i č e n e b o d o h o d i l i g l e d a t v 
p r a v o p i s . 

K a r s e m n a p i s a l za -lec in -(v)ec, v e l j a t u d i za i z p e l j a n k e s p o d o b n i m i 
p r i p o n a m i . 

Izgovor črke 1 pred soglasnikom ali na koncu besede v izglagolskih izpeljankan 

K o t z n a n o , t a i z g o v o r n i p r e d v i d l j i v in j e z a t o v e č s t o l e t n i p r o b l e m s l o v e n ­
s k e g a p r a v o p i s a in p r a v o r e č j a . A n a l o g i j a (delo -a -o), i z g l a g o l s k e i z p e l j a n k e 
(zobobol) i n i z p o s o j e n k e in t u j k e (glagol, alkohol) so r u š i l e p r v o t n o d i s t r i b u ­
c i j s k o p r a v i l o (/¡1 p r e d s a m o g a s n i k o m , s i c e r p a d v o u s t n i č n i w ali u), o z i r o m a 
se m u s p l o h n iko l i n i so d a l e d o s l e d n o u v e l j a v i t i . S a m o p r i d e l e ž n i k u n a -i j e t o 
p r a v i l o i z p e l j a n o d o s l e d n o , p o v s o d d r u g o d g r e r a z v o j v s m e r i k n ič t i a l t e r n a c i j i 
i — 1: t u bo l j al i d o c e l a (sila sil, pomilovalna), t a m ze lo m o č n o (-alnik, -ilnik, 
-alnica, -alstvo i td .) , š e d r u g j e m a n j oz . s l a b o (bralka, bralca, bralstvo). — M o j e 
m n e n j e j e , d a j e s a m o p r i p o g o s t o u p o r a b l j e n i h g l a g o l s k i h i z p e l j a n k a h z I v 
o b r a z i l u m o g o č e iti n a e d i n i p r e d p i s i z g o v o r a , bod i s i d v o u s t n . u (bralca) b o d i s i 
} (gasilca), s i c e r p a j e t r e b a r e s š e e k s i s t i r a j o č e m u i z g o v o r u z d v o u s t n i č n i m u 
(vsaj p r i s t a r e j š i g e n e r a c i j i ) d o v o l i t i v e d n o t u d i i z g o v a r z 7. T a k o se b o k o n č n o 
t u d i t u s t a n j e n e k a k o u m i r i l o , č e p r a v s e v e d a m i r u d o k o n č n o n e b o v s e d o t l e j , 
d o k l e r s e n e u v e l j a v i n i č t a a l t e r n a c i j a 1 — 1 p o v s o d r a z e n v d e l e ž n i k u n a -/. 
V e n d a r b o v e l i k o p r i d o b l j e n e g a , če se s p r e j m e j o m o j a n a č e l a , že s e d a j . 

Naglasnost predlogov 
P r a v i , s p e c i a l i z i r a n i , p r e d l o g i so n e n a g l a š e n e b e s e d e , n p r . na, pred, izpred, 

izven. P o l e g t a k i h p r e d l o g o v p a i m a m o t u d i i z p r i s l o v n e in i z i m e n s k e (skozi, 
kljub, onstran, vpričo, nasproti). Zd i se , d a t i p r e d l o g i n i m a j o n a g l a s a , č e p r a v — 
r a z e n čez — o h r a n j a j o v o k a l i z e m iz p r i s l o v n e funkc i j e , t j . b o d i s i ozk i b o d i s i 
š i r ok i e al i o (s icer z e lo o s l ab l j en ) . Zd i se , d a so b r e z n a g l a s a t e d a j , k a d a r j i h 
j e m o g č e u p o r a b i t i č i s t o p r e d l o ž n o , t j . z a m e n j a t i s k a k i m p r e d l o g o m . T o n a j 
p o t r d i a l i p o p r a v i a n k e t a , k i j e p r i l o ž e n a t e m u p o r o č i l u . 



Naglas medmetov 

Tis t i , k i p o s n e m a j o n a r a v n e p o j a v e , s e p i š e jo z z n a m e n j e m z a d o l ž i n o al i 
k r a č i n o p o n a č e l u , al i p o j a v v n a r a v i t r a j a d o l g o ali k r a t k o , s e d o g a j a p o č a s i al i 
h i t r o . •— T a k o j e t u d i s č u s t v e n i m i m e d m e t i : so do lg i al i k r a t k i (ajs — ájs), p a č 
g l e d e n a t o , k a j k o n k r e t n o p o m e n i j o . Z a v s a k o se j e t r e b a od loč i t i p o s e b e j , u p o ­
š t e v a j o č s o b e s e d i l o , iz k a t e r e g a so i zp i s an i . 

Naglas prislovov 

Pr i s l ov i so n a č e l o m a n a g l a s n e b e s e d e : kám, tám, tú, semkaj, zelo, prek, 
prav, že, še, nato, proti, v sredi, skoz, zgoraj, počasi, tiho, lepó, kmalu i td. 

D a s o r e s p r i s l o v i , s e v i d i p o t e m , k e r se l a h k o r a b i j o t u d i s a m o s t o j n o , 
p r e d l o g i p a m o r a j o s t a t i p r e d o d n o s n i c o : Bil sem p o l e g hiše, ko se je to zgodilo 
— Bil sem p o l e g , p r o t i Bil sem pred hišo, ko se je to zgodilo — Bil sem pred... 
(tu se o d n o s n i c a r a z u m e iz s o b e s e d i l a , m e d t e m k o j e poleg s a m o s t o j e n , k a r 
d o k a z u j e t u d i z a m e n j a v a z z r a v e n , fam i td.) . 

N i m a j o p a n a g l a s a t a k o i m e n o v a n i p o u d a r n i p r i s l o v i fže, še) v z v e z a h k o t : 
ž e to, še takrat, prav tebe. 

Naglasnost veznikov 

P r a v i v e z n i k i so n e n a g l a š e n i : in, pa, ter, ali, ker, da, če, ko, kot, kakor, 
ako, toda. K a d a r p a j i h v s t a v k u p o u d a r i m o , d o b e n a č e l o m a — k a k o r v s e b r e z -
n a g l a s n i c e — s a m o i k t u s , t j . so k r a t k i . V e č z l o ž n i v e z n i k i i m a j o i k t u s n a d o l o č e ­
n e m z l o g u : ali (ali) ipd . D o p u s t n i v e z n i k i i m a j o p o m o j e m n a g l a s n a -tudi in 
ravno in prav, in s i c e r v e d n o , to p a p o p r i s l o v u , k i s l ed i če-ju (ali a k o - j u ) . 
V e z n i k i , k i so h k r a t i p r i s l o v i ( sem g r e d o t u d i d o p u s t n i ) , i m a j o t u d i k o t v e z n i k i 
n a g l a s ? p r i m . sicer, namreč, torej, zatorej, zato, nato, tako, tedaj. N i m a t a g a 
zakaj in sa;'. 

A n k e t o p r e d l a g a m za v e z n i k e , p r e d l o g e . 

B e s e d e , k i n i m a j o n a g l a s a , bi t o r e j p i s a l b r e z n a g l a s n i h z n a m e n j . P a č p a 
b i j i h v o k l e p a j u p i s a l s p o t e n c i a l n i m m e s t o m p o u d a r k a in k v a l i t e t o i n k v a n t i ­
t e t o p o u d a r j e n e g a s a m o g l a s n i k a . 

V r e s n i c i s e m s e s t a v i l t r i a n k e t n a b e s e d i l a : za v e z n i k e , za p r e d l o g e in š e z a 
n e k a t e r e p r i s l o v e . K e r so p r i m e r n i t u d i za v a j e , j i h o b j a v l j a m . 

A n k e t n o b e s e d i l o za v e z n i k e : 

Prišli so do vrat in pogumno potrkali. 
Prišli so do vrat i n . . . No, kaj in? 
Prišel je do vrat, a l i vstopiti si ni upal. — Kako p a govoriš! Ne reče se al i , 

temveč t o d a ali v e n d a r , tudi a ali kar gre. 
• Č e p r a v š e mlad, je prehodil že veliko sveta. 

Pol sveta je prehodil, č e p r a v je še tako mlad. 
D a s i mlada, je že dovolj pametna. 
Na sestanek so prišli n e le zastopniki vseh kateder, t e m v e č t u d i d e k a n . 
Bij je še mlad, t a k o da ni čudno, d a ni uganil vselej prave. 
Bila je res mlada tedaj, neizkušena, d a ne rečem — neumna. 
Zgodaj sem vstal, t o r e j sem lahko že truden. 
Tiho bodi, s i ce r ti bo tako pritisnil okrog ušes, d a pozabiš, kako ti je ime! 
Č e t u d i je dovolj star, je le še preveč nestanoviten. 



Das i s e mu nikoli ni prav slabo godilo, je godrnjal vse življenje. ] 
Vse življenje je godrnjal, d a s i s e mu ni nikoli prav slabo godilo. ' 
Pavliha pride, k a d a r pride. ' 
Pride pač, k o pride. '] 
K a d a r pride mati, nam prinese kruha. \ 
Ko pride mati, nam prinese kruha. j 
K a d a r pride, nam prinese kruha. i 
Učil se je, t o d a znal ni mnogo. ^ 
Učil se je, t o d a . . . k o bi ne bilo zabavnejšega! j 
Vendar nekaj, č e t u d i p o z n o . ] 
Vendar nekaj, č e t u d i . . . No, saj sama veš! j 
Najprej sta šla k čevljarju, n a t o sta kupila čevlje in kar jima je bilo] 

še treba. ] 
K a d a r pride, bo dobro. 

A n k e t n o b e s e d i l o za p r e d l o g e in p r i s l o v e 

Je kdo p r o t i ? — Jaz sem p ro t i , in še kako! 
Kl jub letom je stari mlademu še vedno k l j u b . 
Je sveder že prišel s k o z i ? — S k o z i prvo desko je, skoz i drugo pa ne. 
Tudi ti si govoril z o p e r mene, le ne taji! 
Sosedov je šel čez. — Kam č ez? — / , č ez lužo vendar! 
No, ta je pa lepa, p r e k luže ti gre! 
Ce p r o t i Koritniku ne bo pritožb, je pravi čudež. 
Z r a v e n prelepe jablane je bilo nastlano smetje. 
P o l e g prelepe jablane je bilo smetišče. 
P o d prelepo jablano je stala miza. 
Kdo je bil p o l e g , ko se je to zgodilo? 
I z p o d skale je curljal studcnček, prav bister studenček. 
Z a s t r a n nakupovanja le brez skrbi, oče, za to bom že jez poskrbel. 
Kradel ni i zpod klopi, temveč i z n a d nje. 
D n o jezera so našli star čoln. 
Čebelnjak je stal k o n e c vasi. 
S r e d množice je stal velikan. 
Njegova domačija je bila v r h gore. 
O k o l i polnoči je na podstrešju zaropotalo. 
Ta človek je o n s t r a n dobrega in zlega. 
Z r a v e n Jernačeve hiše je curljal studenec. 
Medved je v p r i č o lovca odnesel ovco. 
Hlev je postavil n a s p r o t sosedovi hiši. 
M i m o življenja je naslov neke knjige. 

Anketno besedilo za členke (prislove) 

P r a v tebe je bilo tam treba. 
P r a v slepomišiti ti je>bilo treba. • 
P a še kako me je bilo treba. 
V s e črno ljudi se je trlo. 
R a v n o tega nam je še manjkalo. 
T a m spodaj pod kozolcem se je bilo zgodilo. 
T j a gor poglej. 



T u l e sem stopite. 
S k o r a j n i h č e mu ni kos. 
K a r sem s fantom, da mu ušesa navijem! 
Saj še k a r dobro zgledate. 
2e kmet v dolini vam je rekel, da ste razbojniki. 
Ce že ne veste, kaj hočete, potem v s a j molčite. 
Ce š e n e veste, kaj hočete, potem molčite. 
V s a j ti bi bil lahko pametnejši. 
Saj sem te čakal debelo uro, če verjameš ali ne. 
V s a j nagajaj nam n i k a r . 
S a j , s a j , tako sem t u d i mislil. 
Saj s a j , tako sem t u d i mislil. 
Zlas t i Tine se je odlikoval pri vsej tej zadevi. 
Ta je p a pameten! — 2e, toda ali ne veš, da pri njem nikoli ne veš, 

pri čem si? 
Ali š e spi naš junak. — Še, s a ; t u d i lahko. 

Zapiski, ocene in poročila 
o P R E M E M G O V O R U 

Z narekovajem, premim govorom in spremnim stavkom se seznanijo učenci šele 
v 4. in 6. razredu (Predmetnik in učni načrt za osn. šolo, Lj. 1969, str. 9—10). Za 4. razred 
predpisuje učni načrt »narekovaj v pogovoru (brez napovednega stavka); dobesedni 
govor z napovednim stavkom spredaj in zadaj«, za 6, razred pa »dobesedni govor — 
napovedni s tavek v sredini«. Slavista čaka naloga, da nauči učence v 6. razredu pravilno 
pisati najbolj zapleteno obliko premega govora. Se prej pa se mora prepričati , če oBvla-
dajo prvi dve. 

Pri ponovitvi lahko izhaja iz grafične slike, ne glede na to, ali jo učenci že 
poznajo ali ne : 

1. V : »V .« 

2. »V ,« m . 

Seveda pa morajo skicam slediti tudi prakt ične vaje s stavki. Najprej s takimi, ki 
jih kot dokaz, da zgradbo premega govora razumejo, povedo učenci sami, nato pa vaje 
s strnjenim besedilom (odlomki iz leposlovnih del ipd.). 

Kadar učenci sami naštevajo primere, ne smemo biti zadovoljni z vsem, kar nam 
povedo. Njihov besedni zaklad je pri tem zelo siromašen. Od glagolov je kar naprej 
na vrsti samo: reče, je rekla, je rekel, pa tudi če gre za vprašanje, željo, dvom, ukaz, 
bojazen, namig ali veselje. Osebe so navadno vedno iste: oče, mati, teta, sošolec, sosed 
Pa tudi vse drugo besedilo je revno^ v trgovino po sladkor, pomiti posodo, prinesti vodo. 
posoditi zvezek. Osiromašeno življenje brez vsebine se tako v obliki premega govora 
prenaša iz razreda v razred prav do konca obveznega šolanja ali pa še dalj. Nekaj napak 
zagreše pri tem že učitelji v nižjih razredih, ker pri ustnem izražanju premalo dosledno 
odpravljajo slogovne pomanjkljvosti in se prehitro zadovolje s formalno pravilnostjo 
(Mati je rekla: »Zakaj si prišel tako pozno domov?«). 

Spremni s tavek sredi premega govora najbrž ni ostal nepojasnjen prav do 6. 
razreda, ker so bistrejši učenci lahko že sami ugotovili , da vstavljamo spremni stavek 
tudi v sredo premega govora. Kot pripomoček za utrjevanje pravopisnega pravila bo 
še najbolj dobrodošel grafični prikaz: 



3. »V ,« m , »m .« 1 
.-j 
i 

v zvezi z vsebino in mestom premega govora mnogi učenci še v 8. razredu ne j 
znajo uporabljati ločil (klicaj, vprašaj , dvopičje, ločilo na koncu odvisnega govora) , ; 
vzrok za to pa je verjetno en sam: premalo vaj . Cas za utrjevanje moramo najti. Raba • 
ločil pri premem govoru je preveč pomembno pravopisno poglavje, da bi ga lahko ; 
obdelali samo formalno. Zelo važno je, da preidemo od posameznih, iz sobesedila iztrga- • 
nih stavkov, k strnjeni uporabi premega govora, ker bo otrok šele potem začutil, da : 
gre za razgovor in da mora določene misli oseb postavljati v narekovaj , Kadar pa vadi­
mo samo posamezne oblike tako, da primere pripovedujejo učenci sami, se ne smemo ' 
zadovoljiti z izgubljenimi stavki, ampak naj namesto tega, kaj je rekla teta, ko j e* 
stopila v sobo, raje povedo, kaj so ob posameznih priložnostih dejali veliki državniki, ; 
umetniki in misleci. • ; 

Berla Golob ^ 
Osnovna šola Preddvor 

i 
MARIJAN TRSAR: ZGODBE O PSU RIKU*: 

Zgodbe, ki opisujejo živali, so za šolarja nedvomno zelo prijetno branje. Takih \ 
izvirnih ali prevedenih zgodb poznamo precej in mars ikatera se je uvrstila med klasična j 
dela mladinske književnosti. Seveda pa to ne pomeni, da je tematika že nasičena i 
ali izčrpana. To nam dovolj prepričljivo dokazujejo tudi Tršarjeve Zgodbe o psu Riku ; 

Knjigja, o kateri govorimo, je pravzaprav Rikov življenjepis. Rik je čistokrven j 
koker španjel, ki ga je njegov gospodar deček Marko dobil od znancev ali sorodnikov ; 
na Turjaku. Rik se že takoj prvi dan, ko pride k hiši, spozna s svojimi živalskimi pri- ' 
jatelji papagajem Kokom, Zlato ribico in pločevinasto raco ter se spre z brezčutno in ; 
nerazumevajočo budilko. Pozneje ga vznemiri sneg, spre se z nebeščani Sončnim žar- j 
kom. Zadnjim krajcem in Polno luno, ki mu naklepajo maščevanje, zagreši marsikatero , 
nerodnost in se večkra t izkaže tudi kot resničen junak. Rik doživlja nezgodo za nezgodo ^ 
in nazadnje tudi p rav žalostno pogine. 

Zgodbe o psu Riku so nedvomno nastale ob pisatel jevem neposrednem stiku z " 
živaljo. Pri pisanju se je Tršar večinoma izognil t radicionalnemu načinu opisovanja, ; 
toda kljub temu in deloma prav zaradi tega Zgodbe o psu Riku ne dosegajo nekater ih i 
drugih, klasičnih tovrstnih del za mladino; naj na tem mestu omenimo samo Klic divjine \ 
J acka Londona, Lassie se vrača Erica Knighta, Kaštanko A. P. Cehova. od izvirnih -i 
slovenskih knjig pa vsaj Finžgarjevega psa Liska in Fida Tilena Epiha. Seveda gre pri • 
Tršarjevi knjigi za drugačen pristop k tematiki, zato je primerjanje le deloma upravi- j 
čeno. 

Tršar je v Zgodbah o psu Riku »vseved«, to se pravi, da ve, kaj se dogaja v du- ] 
ševnosti ljudi in tudi v duševnosti živali. Po našem mnenju pa je pisatelj šel pri tem i 
predaleč, saj imajo njegove živali povsem po človeško razvit razum; zelo dobro znajo ; 
razmišljati o abstraktnih vprašanjih, medtem ko se vsaj Rik v konkretnih situacijah • 
ne znajde vedno najbolje. Nekater i očitki, ki jih izgovore živali na račun ljudi (zlata i 
ribica v Devetem poglavju: »Ljudje razumejo samo sebe«), niso upravičeni, saj jih j 
je na drugem mestu pisatelj sam nehote razvrednotil . Odlomek o Riku in kobili Luci (v : 
Trinajstem poglavju) je nelogičen, kajti ob tem, ko se Luca v glavnem upravičeno in \ 
s svojega gledišča razumno jezi zaradi hlapčevanja ljudem, želi tudi v kino, želi gledati ; 
televizijo, računati , pisati in podobno. \ 

Zgodbe o psu Riku so namenjene devetletnemu, deset le tnemu bralcu, ki že dovolj ; 
dobro pozna živalski svet in si zato ne dovoli več, da bi mu kdo predstavljal živali tako, ' 
kot j ih je ta bralec poznal še pred nekaj leti. Tršar potemtakem svojega bralca ' 
nekoliko podcenjuje, ker mu skuša vsiljevati način doživljanja, ki ga j e otrok že , 
prerasel . Po drugi strani pa je pisatelj na nekater ih mestih do svojega bralca preveč ^ 
zahteven. Mislim predvsem na Deseto poglavje, kjer zvemo za Rikovo užaljenost in j 
njegove samomorilske misli, kar j e Tršar prikazal ironično; toda ironija je vedno, in ; 
tudi tukaj , za mladega bralca razumsko preveč zahtevna. Naj to trditev ponazorim še i 

Obzorja, Maribor 1968; Mlada obzorja 21. 



s podnaslovom Trinajstega poglavja: »TRINAJSTO POGLAVJE si šteje za sveto dolž­
nost opozoriti ljudi na neznansko nevarnost , ki jim preti v bodočnosti . Mimogrede 
namigne, da je Rik bržčas za kakršnokoli prekucijo dosti pohleven modrijan.« 

Omenil sem že, da se je pisatelj izognil t radicionalnemu opisovanju in tradicio­
nalni vsebini. To j e dosegel predvsem s tem, da je Rika predstavil v dveh svetovih. 
Prvi svet j e realen, priča mu je tudi človek. Drugi svet pa je Rikov, vanj človek ni 
prodrl, v njem je Rik sam in se sam spopada z nebeščani (s Sončnim žarkom, Polno 
luno, s Prvim krajcem in Zadnjim krajcem). Ta drugi svet je pravljični svet. Ugotavljam 
pa, da je pisatelj ta svet od onega prvega preveč odmaknil, tako da je tam, kjer oboje 
združuje, pr ipoved premalo verjetna. Zdi se nam celo nepotrebno, da j e pisatelj bralcu 
predstavil tudi tisti drugi svet, če je hotel s tem samo povedati , da so nebeščani krivi 
Rikovih nesreč in njegovega žalostnega konca. Desetletni otrok je preveč realist, da 
bi mogel temu verjeti, je pa tudi še premalo izkušen, da bi si dejanja nebeščanov razlo­
žil kot igro naključij in posledico človeške malomarnosti . K temu pr ispeva še izra­
žanje, ki j e ostalo preveč neživljenjsko. Nebeščani ogovarjajo Rika trdo, ostro (»cucek 
nesramni, jezik umazani, smrdljivo ščene« in podobno), vendar kljub vsemu preveč 
izbirajo besede oziroma govore v slovnično preveč pravilnih podredjih, ka r ni značil­
nost čustveno prizadetega govora. Zato smemo reči, da gre za grobo izražanje, ki se le 
malo uspešno skuša približati pogovornemu jeziku. Kadar ne gre za dobesedni govor 
j e Tršar bolj spreten, vendar ima tudi v pripovedi nekaj manj posrečenih izrazov: Rik 
se je seznanil z lešto predmetov, pognal se je za muhačko, snežinke so se vrtolele, Rik 
jo ne sme poluliti iz boja, kamion je psico zdruzgal ko hruško, »papigaj« Koko kuha 
rilec in podobno. 

Rik doživlja le malo prijetnega, vedno pa doživi tudi kaj nepri jetnega: ali je 
ranjen ali ga kdo ošteje ali pa ga peče slaba vest. Bojevit je in j e vedno v spopadih 
z okoljem, vendar so ti spopadi drug drugemu kar preveč podobni; nekoliko bolje sta 
opisana boja z Mačonom in petel inom Pevcem. Zdi> se, da si je Tršar zavestno priza­
deval, da bi se oddaljil od že preizkušenega načina pr ipovedovanja o pasjem življenju. 
Bolj dognana je pripoved na tistih maloštevilnih mestih, kjer tega prizadevanja ne ču­
timo. Taki sta predvsem obrobni zgodbici o psici Paci in psu Reksu. 

Opremo in lepe črnobele ilustracije je za Zgodbe o psu Rku prispeval sam avtor. 

Borut Stražar 
Vzgojiteljska šola Ljubljana 

J O S I P M A T E Š I C : O D Z A D N J I S L O V A R S R B O H R V A Š Č I N E ' 

V odzadnjem slovarju so besede razporejene abecedno po branju z desne proti 
levi, npr. šopavo, glupavo, pupavo, tupavo, garavo, varavo itd. Slovar obsega 954 strani 
in ima 135.000 besed (po mojem računu); po številu besed presega vsak slovar hrvaško-
srbskega jezika. Pri njegovem sestavljanju je pisec uporabljal poleg Pravopisa hrvatsko-
srpskoga književnog jezika s pravopisnim rječnikom (Zagreb — Novi sad, 1960) še 
slovarje L, Bakotiča, S. Rističa in J. Kangrge , J. Dayra — M. Deanoviča — R. Maixner-
ja, J. Jurančiča, B. Klaiča, D. Dančiča, Vuka St. Karadžiča, F. Ivekoviča — I. Broza. 

Razen tega je pisec iskal podatke tudi sam 
Na prvi mah se zdi, da j e bilo njegovo delo tehničnega značaja, toda ko pogle­

damo globlje, dobimo drugačno sliko; zbral in izbral j e najboljše hrva tske in srbske 
novejše in starejše besede, v naglaševanju pa je v polnem pomenu uveljavil svoja 
osebno satlišče, s čimer j e prevzel veliko znanstveno odgovornost. Pokazal je tudi 
potrebno okretnost pri razvrščanju naglasnih inačic in drugega. Posebne vrednost i je 
upoštevanje obeh var iant hrvaškosrbskega knjižnega jezika v besedah in naglasu. Tako 
imamo poleg oblik kot krsla, naranča, krut, nižina, nožič, tehnokracija, dijakronija, inle-
resovati, tko, muha tudi oblike krstača, pomorandža, svirep, nizija, pérorez, tehnokratija, 
dijakronija, interesovati, ko, muva in druge. — Posebno zapisovanje opozarja na ustrez­
ne ekavske dvojnice i jekavskih zapisov, se povratnih glagolov se piše seveda pred gla-

• Rückläufiges Wörterbuch des Serbokroatischen. Osteuropastudien der Hochschulen des Landes 
Hessen. Reihe V. Giessener Beiträge zur SlavisUk. Band I, Lieferung 1 , 2, 3, 4. Wiesbaden 1965—1967. 
(Zadnja knjiga j e v resnici izšla 1968). 



golsko odnosnico, var iantne izposojenke pa se pišejo povezane z ulomčno črto (soci-
jalistja oz. komunike/j. Pogovorne dvojnice kaže znamenje > , npr. mahna > mana; v 
teh primerih je zmeraj dodan tudi knjižni izraz. 

Skoda je, da Matešič poleg običajnih ženskih poimenovanj z obrazilom -inja, npr. 
maginja, beginja, herciginja, kneginja, požeginja, boginja, poluboginja, gloginja, ni na­
vedel več izrazov, kot sta kirurginja, kirurginja. Ko bi bil to storil, bi s tem nemara zavrl 
prodiranje moških nazivov za ženske poklice. Moral bi bil uvesti še pedologinjo, sili-
lidologinjo, indologinjo, metodologinjo, ideologinjo, geologinjo, arheologinjo, peda­
goginjo, speleologinjo, bakteriologinjo, dijaleklologinjo, andragoginjo in druge; v slo­
venskem jeziku so taki izrazi zelo navadni . 

Matešič je v skladu z upoštevanjem dvovariantnost i hrvaškosrbskega jezika 
upošteval načelo enakosti , zato ima drugo ob drugi obe obliki tudi pri naglasnih dvoj­
nicah: npr. kosina : kosina, branič : branič, baršunast : baršunast . 

Matešič navaja sodobne naglase hrvaškoskrbskega jezika, ponekod pa ima tudi 
starejše dvojnice, če besedo govorijo na hrvaškoskrbskem govornem področju. Pri tem 
j e bil zelo skrben v izbiri. Takih izjem je precej . Pisec j e imel srečno roko in je uspel 
skoraj v vseh primerih. Dvojnice je zaznamoval s pomikom proti levi. 

Pri naglaševanju se j e Matešič odločal za takšno obliko, ki je prevladovala . Ostal 
je pri pravica, meliljav, prölaznina itd. in ni sprejel oblik pravica, metiijav, prolaznina, 
ker bi ostale v svoji skupini v manjšini. V glavnem je ohranil Daničičev sistem, a mu 
ni slepo sledil, temveč je v marsičem prisluhnil današnjemu stanju ter se odločal za 
tisto, kar ima širšo podlago. Seveda j e ostal pri stijena, rijeka, mijena itd., četudi govor 
večine pozna tukaj dolžino. Za akcentuaci jo v celoti brez pridržkov lahko rečemo, da je 
najboljša stran Matešičevega slovarja, dober pr imer sodobne akcentuacije hrvaško­
skrbskega jezika. Ker se sedaj normira hrvaškosrbski naglas, je Matešičev slovar hkrati 
pomemben pr ispevek k rešitvi tega še zmeraj odprtega vprašanja. 

Z Matešičevim odzadnjim slovarjem smo dobili popis vseh besed glede na pripo­
ne, tako da lahko nemoteno in lažje proučujemo tvorbo besed. V slovnicah so se skoraj 
ponavljal i primeri, ki j ih j e Tomo Maretič uvedel v svoji Gramatiki in stilistiki hrvat­
skega ali srbskega knjižnega jezika; sedaj imajo slovničarji skoraj vse besede vseh 
pripon. 

Odzadnji slovar bo koristen tudi za strojno obdelovanje in vir podatkov, ki so 
potrebni lingvistični matematiki oziroma jezikovni statistiki; j e tudi celotni rimarij os­
novnih besednih oblik hrvaškosrbskega jezika. Z njim si bodo lahko pomagali prevajalci 
pesmi iz tujega jezika in seveda tudi domači pesniki. Do sedaj so trdili, da je hrvaško­
srbski jezik siromašen z rimami, sedaj pa o tem lahko zanesljivo govorimo, ali je ali ni. 
in na temelju podatkov odzadnjega slovarja sledi, da so bila prejšnja mnenja deloma 
točna. Množica besed se končuje na -ica, -anje, -enje, -čki, -ati, -iti, -uti, -ar, -ost, -an. 
V hrvaškosrbski stenografiji se menjavajo različni sistemi, a najboljše rešitve še ni. 
Odzadnji slovar bo precej olajšal nastajanje boljših sistemov, istočasno pa bo prišel 
prav tudi stenografu pri vsakodnevnem delu, pri krajšanju besed z isto pripono. 

V hrvaškosrbskem jezikoslovju, posebno še v akcentologiji, in akcentologiji slo­
vanskih jezikov pripada slovarju vidno, če ne celo izjemno mesto. Kot tak se uvršča 
med najbolj uspele odzadnje slovarje sodobnih s lovanskih jezikov. 

Od slovanskih odzadnjih slovarjev so izšli: L. Sadnik in R. AitzentmüUer, Hand­
wörterbuch zu den al tkirchenslavischen Texten, Heiidelberg, 1955.; H. H. Bielefeldt, Rück­
läufiges Wörterbuch der russischen Sprache der Gegenwart , Berlin, 1958; Russisches 
Rückläufiges Wörterbuch, zusammengestell t von R. Greve und B. Kroesche unter der 
Leitung von Max Vasmer, Berlin—Wiesbaden, 1958., S. B. Lindego, Indeks a tergo do 
Slownika jenzyka polskiego, Warszawa, 1965; Vladimir Miličič, Obraten rečnik na make-
donskiot jazik, Skopje, 1967. Gotovo je zadnji čas, da se izda tudi odzadnji slovar 
s lovenskega jezika. 

Ker j e Matešičev odzadnji slovar zelo drag, predlagam, da se priredi domača 
izdaja. Pisec je voljan tako izdajo redigirati sam. Bila bi bogatejša za nekaj tisoč besed. 

Še letos bo izšla pri istem založniku Matešičeva študija o hrvaškosrbskem na­
glasu, seveda v nemščini. Ta študija bo nekako nadal jevanje akcentološkega dela, naka­
zanega v Odzadnjem slovarju. Upravičeno lahko pričakujemo, da bo z njim dosežen 
precejšen napredek v hrvaškosrbski akcentologiji, posebno s praktične strani. 

Mate S i m u n d i č 
Pedagoška akademija fAaiiboi 



V P R A Š A L I S T E 

K A K O S I R A Z L A G A T E , D A S L O V E N C I P R E R A D O G O V O R E 
T U J E J E Z I K E 

B. K., Ljubljana 

Z A K A J Z A T A J U J E M O S V O J M A T E R N I J E Z I K ? i 

Iz lastne izkušnje vemo, da Slovenci v večnarodnostnih zborih namesto materin­
ščine uporabljajo srbohrvaščino. To je sicer vedno malo manj pogostno v navadnem pri­
ložnostnem pogovoru na ulici, skoraj pravilo pa je še, kadar gre za nastop v organizirani 
večnarodnostni skupini. Ta pojav seveda ni nov, temveč je podedovan iz stare Avstrije, 
le da je tedaj bila slovenski jezik po izboru nemščina. 

V dobi, ko človek vedno bolj obvlada svet s svojo zavestjo, je pravi anahronizem, 
da povprečni Slovenec (posebno pa njegov voljeni zastopnik) še vedno ni spregledal 
samega sebe: v tem smislu namreč, da bi bil v svojem jezikovnem cujčevanju odkril 
same negat ivne lastnosti. Z govorjenjem v tujem jeziku Slovenec zakriva svoj občutek 
manjvrednosti (ki ga je dobro karikiral že Ivan Cankar, še pred njim pa za odsev tisoč­
letne nesvobodnosti spoznal svetovno znani jezikoslovec Baudouin de Courtenav): šte­
vilčno majhnost svojega naroda ima za negat ivno lastnost in jo skuša rekompenzirat i 
z nemajhnostjo na intelektualnem področju. V konkre tnem primeru se ta »nadmočnost« 
hoče kazati kot večja sposobnost za priučitev tujega jezika. 

Neslovensko govoreči Slovenec se niti ne zaveda, da je tako ravnanje krivično 
tudi nasproti nes lovencu: prvič zato, ker le-temu svojo jezikovno nadmočnost na tihem 
vsiljuje ter obenem odreka enako sposobnost za obvladanje tujega jezika, drugič zato, 
ker mu s tem sploh onemogoča priti v položaj, da bi tudi sam dokazal načelno enako 
sposobnost za priučitev tujega jezika. S tem, da slovenski človek v govornem stiku 
s Srbom, Hrvatom, Bosancem, Črnogorcem itd. ne uporablja svoje materinščine, hkrat i 
neslovenca korumpira; v tem smislu namreč, da ta zaradi udobja, ki mu ga nudi neslo­
vensko govoreči Slovenec, jezikovno »nadmočnost« ne le trpi, temveč mu jo z neiskre­
nimi izjavami celo potrjuje, obenem pa jo skuša izkoriščati. Tako prihaja do dvojnega 
nepr imernega odnosa. 

Ker neslovensko govorjenje raste iz občutka manjvrednosti , s lovenski človek pa 
je zlasti v narodnoosvobodilni vojni z vojaškim in političnim dejanjem dokazal neza-
ostajanje s lovenskega naroda za drugimi — saj si je svojo usodo krojil sam — je 
neslovensko govorjenje posebno slovenskih poslancev v bistvu neuresničevanje ene 
izmed najbistvenejših potez narodnoosvobodilne vojne, poteze, ki je tedaj Slovenca 
delala zmagovitega. 

Tako ravnanje pa je negat ivno tudi s stališča sedanjosti: sprva prostovoljno ne­
slovensko govorjenje Slovencev načelo vztrajnosti pretvarja v obvezno. — In če se 
Slovenec sam prilagaja večinskemu jeziku kot govoreči subjekt — mislijo premnogi —, 
se bo srbohrvaščini toliko lažje prilagodil kot bralec ali poslušalec. Posledica takega 
logičnega sklepa je neupoštevanje slovenščine v pisanih in govornih ubesedi tvah zadev 
državnega in »državnega« značaja. (V tej zvezi naj opozorimo npr. samo na zadnji 
Upitnik zveznega zavoda.) Ta vzvratni učinek prostovoljnega odrekanja slovenskemu 
govorjenju žali navadnega s lovenskega človeka, saj se — kot vsi drugi — po rojstvu 
seveda ne nagiba k služnosti; žali človeško in državljansko, posebej pa narodnostno. 
Ker pa se motiv žalitve ne spremeni in slovenski človek nanj ne more vplivati , se pri 
njem spet ustvarja in ustvari občutek manjvrednosti . Ta se med drugim rekompenzira 
na že opisani način in tako se začenja nov krog v spirali, dolgi že več kot 1000 let. 

Mislim torej, da mora Slovenec, posebno pa njegov poslanec in zastopnik sploh, 
v večnarodnostnih zborih govoriti le slovensko. V tem primeru bo neprimerno adekvat -
neje izražal samega sebe in tistega, ki ga zastopa, svojemu narodu v Jugoslavij i potrjeval 
njegovo dejansko enakopravnost , nasprotnikom jezikovnih pravic slovenskih manjšin 
v Italiji in na Koroškem (in tudi pri nas v Jugoslaviji) pa jemal iz rok argument, s ka­
terim utemeljujejo utesnjevanje rabe slovenščine v javnosti , »argument« namreč, da 
pravice slovenščine v večnarodnostnih zborih zunaj Jugoslavije vendar ne morejo biti 
večje, kot se uresničujejo v Jugoslaviji sami. 
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